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L A  R E A L I T A T  O N Í R I C A  D ' A N T O N I  M I R Ó

La imatge analitzada i traduïda sobre llenç torna a ser estudiada amb mètodes 

diversos, en el curs de la historia de les arts visuals, posant-se al centre de polémiques i 

dialèctiques que fan traspuntar contrastos capaços de portar a l'exasperaciô. El llenguatge 

ha trobat un suport en el so que ha estés les seves notes i ha progressât en una musicalitat 

que ha permès la comunicació deis pobles. Aquests fenòmens han suggerii associacions 

amb longituds d'ones diferents, créant alfabets en la interpretació deis objectes propers. 

Es tendeix aixi a passar a una utilització superior de l'expressivitat que indueix a la relació 
entre els pobles.

També el gest ha tingut la seva evolució, que no pot valdre's d'un alfabet i d’una 

riquesa de punts primaris rudimentaris com els d'un so désarticulât. El gest, corn el so, 

naix d'una espontaneïtat ancestral que ha guiat la mà deis dibuixos de les cavernes i deis 

primers rudiments que han fet l'home diferent i més evolucionat.

La dicotomia entre llenguatge i arts visuals ha tingut un carni difícil, com tantes vegades 
ens ha recordat Lyotard.

L'opciô cap al "signe-escriptura" ha estât triada quan s'ha indagai a fons en el nostre 

inconscient i s'ha considérât necessària la recuperado del moviment lliure i no amb la 

interpretació d'una imatge figurativa. El gest com alliberament, crit crític sobre el llenç, 
superado de la proporció i de la bellesa.

Per contra, la utilització d'una realitat virtual, minuciosament elaborada amb 

esdeveniments quotidians ha tingut l'eficácia d'una fractura igualment prodigiosa, íinalitzada 

en la inversió de la mera descripció racionalista a favor de la sublimació imaginativa i 

psicològica. Prerrogativa que ha implicai els représentants d'una visió "hiper" i ha estât 

assumida, successivament, en la pintura deis anys més recents deis quadres d'Antoni Miró.

La "sobreabundáncia formal" de les seves obres es visi de connotacions fantástiques 

i d'una veritat que té raó d'existir en quant que ve de lluny, deis punts base triats amb 

véritable escrupolositat, per agafar després aspectes personalíssims i origináis en el contrast 
polsant del color-matéria amb la paraula.

Aconsegueix adquirir experiéncies llunyanes que están en equilibri sobre la línia 

que separa la representado de la designació nominal. Supera la poderosa preséncia de 

1 objecte, no pas a'illant-lo o descontextualitzant-lo, sino afírmant i confirmant la seva 
"realitat onírica", com la descrita per Freud al Tramdeutung.

La imatge indica el carni d'una repetitiva progressió d'esdeveniments destinais a 
ser els fotogrames d'una existéncia marcada per ritmes semblants on imperen els pensaments.

Miró voi confirmar una idea estimada a Magritte, de la "semblança del pensament" 

a un món que aconsegueix observar i interpretar perqué "esdevé alió que el món li ofereix". 

Reconquistant la visió d'un pensament profund de la filosofía, l'artista confirma la



inconsistència corpòria de l'activitat que produeix continguts mentáis, espaciáis com les 

sensacions, ja siguen positives o négatives, nascuts d'experiències quotidianes.

Entra en joc la pintura que, en els seus quadres, dona eos, de manera tangible, a 

l'evoluciô superestructural. La discrepància es manifesta, dones, en el moment d'una 

metamorfosi que fa i tradueix de forma realista la ficció generada pel procedir regular i 

monòton deis esdeveniments. Miró altera el "principi d'identitat" i cada objecte palpita i 

contrasta no tant per la proximitat amb altres objectes, més enllà de qualsevol pertinent 

disseny logístic, sino per la funció d'inutilitat atribuida i sovint acompanyada de lletres 

que no fan més fácil la seva interpretació. La invenció d'objectes inusuals, la inversió 

funcional, el canvi estructural i material, la substitució de paraules per imatges, nomenar 

moites vegades un objecte, negar l'evidència i desdoblar la imatge en el seu origen 

ambivalent en una constant recerca per mostrar que la banalitat, el joc opriment de marcar 

les hores són encara més inexplicables que els episodis violents i obrin camins en la ment 

de qui observa un món tan distant i tanmateix tan rie de referències familiare.

Hom voldria entrar en joc, se sent atret per les imatges fantàstiques, però, hi resta 

bloquejat perqué está désorientât en un mar de referències contrastants que li agiten la 

ment, que entren en acciò sobre les sensacions déterminant un estât de despersonalització 

en qui demana certeses i seguretats.

Aqüestes, Miró no les pot demostrar, cohérent amb un pensament nascut de la 

presèneia d'una personalitat múltiple en cada individu que pot ser descrita amb el fer-se, 

l'objecte, estrany i amb l'evident paroxisme en l'atribuciô d'una indicado nominal sostinguda 

per un fil que es pot trencar. La desesperado no sempre naix del crit, del moviment o de 

la descomposició d'una imatge que mostra el costai precari i desestabilitzant, sino també 

del descobriment que darrere d'una realitat se n'amaga una altra, i una altra, i una altra 

més, com el DUCHAMPIÀ "enginyer del temps perdut". L'invisible és captivador, però 

no conquistable. No existeix la veritat per la seva naturalesa incongruent i llavors Miró 

utilitza allò realitzable, allò visible com a mitjà d'investigació per a superar les barreres 

de la ment, per crear funcions que posen en moviment el mécanisme oxidat de l'existir.

Evolució i contradictorietat que permeten procedir amb análisis basades no només 

en l'estranyesa deis objectes, sino també en les afinitats que es constaten en molts d'ells 

que genera una igual agitada presèneia. El quadre esdevé un camp d'accio per a l'objecte, 

per allò que nosaltres hi associem i pel significai que hi cerquem. La repetitivitat, la 

transgressió no proclamada, l'ambigua diferencia entre mostrar i anomenar, la comunicabilitat 

a través del grafisme, l'albirar un llenguatge nou amb tècniques ja experimentades són 

étapes d'un "joc" que preveu les parades, però no té mai fi en un "vertigen" d'oposats que 

ens projecta en el quadre empès per la força de qui ja sap que no és possible romandre al 
marge si es desitja participar i comprendre.

RAFFAELLA IANNELLA.



T H E  O N E I R I C  R E A L I T Y  O F  A N T O N I  M I R Ó

The image analysed and reproduced on canvas has been continually studied with different methods 
throughout the history of the visual arts, becoming the subject of controversies and dialectics which make blunt 
contrasts capable of leading to exasperation . Language has found a medium in sound, which has extended its 
notes and progressed in a musicality which has enabled peoples to communicate. These phenomena have suggested 
associations with different wavelengths, creating alphabets in the interpretation of nearby objects. Thus there is 
a tendency to go on to a higher form of expressiveness which leads to relations between peoples.

Gesture, which cannot avail itself of an alphabet and a wealth of rudimentary primary points such as 
those of a disarticulated sound, has also evolved. Gesture, like sound, is born of an ancestral spontaneity which 
has guided the hand of the cave drawings and the first rudiments which have made man different and more 
evolved.

The road to the dichotomy of language and the visual arts has always been difficult, as Lyotard has so 
often reminded us.

The option towards "sign-writing" has been chosen when our unconscious has been deeply investigated 
and it has been considered necessary to recover free movement, and not with the interpretation of a figurative 
image.

Gesture as a release, a crititical cry on canvas, superceding proportion and beauty. 
On the other hand, the use of a virtual reality, meticulously created with everyday events, has had the effectiveness 
of an equally prodigious fracture, ending in the inversion of mere rationalist description in favour of imaginative 
and psychological sublimation. A prerrogative which has involved the representatives of a "hyper" vision and 
has been successively assumed in recent years in the paintings of Antoni Miró.

The "formal overabundance" of his works is clothed in fantastic connotations and a truth which has a 
raison d'être whenever it comes from afar, from the scrupulously chosen basic points, to take up very personal 
and original aspects in the sharp contrast between colour-material and the word. He manages to acquire distant 
experiences which are balanced on the line which separates representation from nominal designation. He overcomes 
the powerful presence of the object, not by isolating it or taking it out of context, but by affirming its "oneiric 
reality", such as that described by Freud in his "Traumdeutung".

The image indicates the way of a repetitive progression of events destined to be the stills of an existence 
marked by similar rhythms where thoughts prevail. Miró wishes to confirm an idea held in great esteem by 
Magritte, the "similarity of thought" to a world which he manages to observe and interpret because "he becomes 
what the world offers him". Regaining the vision of a deep philosophical thought, the artist confirms the physical 
inconsistency of an activity which produces mental, spatial contents like the sensations, whether negative or 
positive, bom of daily experiences.

The form of painting which, in his works, lends shape in a tangible way to superstructural evolution, 
comes into play. The discrepancy manifests itself at the time of a metamorphosis which makes and realistically 
translates the fiction created by the regular, monotonous conduct of events. Miró alters the "principle of identity" 
and each object throbs and contrasts, not so much because of proximity to other objects, beyond any pertinent 
logistic design, but because of the function of attibuted futility and often accompanied by letters which do not 
make their interpretation any easier.

The invention of unusual objects, functional inversion, structural and material change, replacement of 
words with pictures, naming an object many times, denying the obvious and splitting the image into two at its 
ambivalent source in a constant search to prove that banality and the oppressive game of passing the time are 
even more inexplicable than violent incidents and open up paths in the mind of whoever observes a world so 
distant and yet so rich in familiar references. One would like to join in the game, one is attracted by the fantastic 
images, but one is blocked because one is disorientated in a sea of contrasting references which shake up the 
mind, which enter into action on the senses, establishing a state of depersonalisation in anyone who asks for 
certainties and assurances.

Miró cannot provide the latter, being coherent with a way of thinking produced by the presence of a 
multiple personality in each individual which may be described with the object becoming strange, and with the 
obvious paroxysm in the attribution of a nominal indication sustained by a thread which can be broken.

Desperation does not always come from the cry, the movement or the decomposition of an image which 
shows its precarious and destabilising side, but also from the discovery that behind one reality another is hidden, 
and another, and yet another, like DUCHAMP'S "engineer of lost time". The invisible is captivating, but 
unconquerable.The truth does not exist because of its incongruous nature, therefore Miró uses the feasible, the 
visible as a means of research to overcome the barriers of the mind, to create functions which set in motion the 
rusty mechanism of existence.

Evolution and vexation which enable one to proceed with analyses based not only on the strangeness 
of the objects, but also on the affinities which can be seen in many of them which produce an equally agitated 
presence. The painting becomes a field of action for the object, for what we associate with it and for the meaning 
we seek in it. Repetition, unproclaimed transgression, the ambiguous difference between showing and naming, 
communicability through graphics and the awakening of a new language with proven techniques are stages in a 
game" which anticipates the stops, but which has no end in a "vertigo" of opposites which hurl us into the 

painting, propelled by the force of he who knows that it is not possible to stay out if one wishes to participate 
and understand.

RAFFAELLA IANNELLA.



L A  R E A L I D A D  O N Í R I C A  D E  A N T O N I  M I R Ó

La imagen analizada y traducida sobre lienzo vuelve a ser estudiada con distintos métodos en el transcurso 
de la historia de las artes visuales, deviniendo el centro de polémicas y dialécticas que hacen despuntar contrastes 
capaces de llevar a la exasperación. El lenguaje ha encontrado un soporte en el sonido que ha extendido sus notas 
y ha progresado en una musicalidad que ha permitido la comunicación de los pueblos. Estos fenómenos han sugerido 
asociaciones con longitudes de onda diferentes, creando alfabetos en la interpretación de los objetos próximos. 
Se tiende asi a pasar a una utilización superior de la expresividad que induce a la relación entre los pueblos.

También el gesto ha tenido su evolución, que no se puede valer de un alfabeto y de una riqueza de puntos 
primarios rudimentarios como los de un sonido desarticulado. El gesto, como el sonido, nace de una espontaneidad 
ancestral que ha guiado la mano de los dibujos de las cavernas y de los primeros rudimentos que han hecho al 
hombre diferente y más evolucionado.

La dicotomía entre el lenguaje y artes visuales ha tenido un camino difícil, como tantas veces nos ha 
recordado Lyotard.

La opción hacia el "signo-escritura" ha sido elegida cuando se ha indagado profundamente en nuestro 
inconsciente y se ha considerado necesaria la recuperación del movimiento libre y no con la interpretación de una 
imagen figurativa. El gesto como liberación, grito crítico sobre el lienzo, superación de la proporción y de la belleza.

Por el contrario, la utilización de una realidad virtual, minuciosamente elaborada con eventos cotidianos 
ha tenido la eficacia de una fractura igualmente prodigiosa, finalizada en la inversión de la mera descripción 
racionalista a favor de la sublimación imaginativa y psicológica. Prerrogativa que ha implicado a los representantes 
de una visión "hiper" y ha sido asumida, sucesivamente, en la pintura de los años más recientes de los cuadros de 
Antoni Miró.

La "sobreabundancia formal" de sus obras se viste de connotaciones fantásticas y de una verdad que tiene 
razón de existir en cuanto viene de lejos, de los puntos base escogidos con verdadera escrupulosidad, para coger 
luego aspectos personalísimos y originales en el contraste punzante del color-materia con la palabra. Consigue 
adquirir experiencias lejanas que están en equilibrio sobre la línea que separa la representación de la designación 
nominal. Supera la poderosa presencia del objeto, no aislándolo o descontextualizándolo, sino afirmando su "realidad 
onírica", como la descrita por Freud en su Tramdeutung.

La imagen indica el camino de una repetitiva progresión de sucesos destinados a ser ios fotogramas de 
una existencia marcada por ritmos parecidos donde imperan los pensamientos. Miró quiere confirmar una idea 
estimada por Magritte, la "semblanza del pensamiento" a un mundo que consigue observar e interpretar porque 
"deviene lo que el mundo le ofrece". Reconquistando la visión de un pensamiento profundo de la filosofía, el artista 
confirma la inconsistencia corpórea de la actividad que produce contenidos mentales, espaciales como las sensaciones, 
ya sean positivas o negativas, nacidos de experiencias cotidianas.

Entra enjuego la pintura que, en sus cuadros, da cuerpo, de manera tangible, a la evolución superestructural. 
La discrepancia se manifiesta, pues, en el momento de una metamorfosis que hace y traduce de manera realista 
la ficción generada por el proceder regular y monótono de los acontecimientos. Miró altera el "principio de identidad" 
y cada objeto palpita y contrasta no tanto por la proximidad con otros objetos, más allá de cualquier pertinente 
diseño logístico, sino por la función de inutilidad atribuida y a menudo acompañada de letras que no hacen más 
fácil su interpretación.

La invención de objetos inusuales, la inversión funcional, el cambio estructural y material, la sustitución 
de palabras por imágenes, nombrar muchas veces un objeto, negar la evidencia y desdoblar la imagen en su origen 
ambivalente en una constante búsqueda para mostrar que la banalidad, el juego oprimente de marcar las horas son 
todavía más inexplicables que los episodios violentos y abren caminos en la mente de quien observa a un mundo 
tan distante y a la vez tan rico de referencias familiares. Se querría entrar en el juego, se es atraído por las imágenes 
fantásticas, pero se permanece bloqueado porque se está desorientado en un mar de referencias contrastantes que 
agitan mente, que entran en acción sobre las sensaciones determinando un estado de despersonalización en quien 
pide certezas y seguridades.

Éstas, Miró no las puede demostrar, coherente con un pensamiento nacido de la presencia de una 
personalidad múltiple en cada individuo que puede ser descrita con el hacerse, el objeto, extraño, y con el evidente 
paroxismo en la atribución de una indicación nominal sostenida por un hilo que se puede romper.

La desesperación no siempre nace del grito, del movimiento o de la descomposición de una imagen que 
muestra su lado precario y desestabilizante, sino también del descubrimiento de que detrás de una realidad se 
esconde otra, y otra, y otra más, como el DUCHAMPIANO "ingeniero del tiempo perdido". Lo invisible es 
cautivador, pero no conquistable. No existe la verdad por su naturaleza incongruente y entonces Miró utiliza lo 
que es realizable, lo que es visible como medio de investigación para superar las barreras de la mente, para crear 
funciones que pongan en movimiento el mecanismo oxidado del existir.

Evolución y contrariedad que permiten proceder con análisis basados no sólo en la extrañeza de los 
objetos, sino también en las afinidades que se constatan en muchos de ellos que genera una igual agitada presencia. 
El cuadro se convierte en un campo de acción para el objeto, por aquello que nosotros le asociamos y por el 
significado que en él buscamos. La repetitividad, la transgresión no proclamada, la ambigua diferencia entre mostrar 
y nombrar, la comunicabilidad a través del grafísmo, el despertar de un lenguaje nuevo con técnicas ya experimentadas 
son etapas de un "juego" que prevé las paradas, pero no tiene nunca fin en un "vértigo" de opuestos que nos proyecta 
en el cuadro empujado por la fuerza del que ya sabe que no es posible permanecer al margen si se desea participar 
y comprender.

RAFFAELLA IANNELLA.
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MAS SOPALMO.



ANTONI MIRÒ naix a Alcoi en 1944. Viu i traballa al Mas Sopalmo. En 1960 rep el 
primer premi de pintura de l’Ajuntament d’Alcoi. En gener de 1965 realitza la seua primera 
exposició individuai i funda el Grup Alcoiart (1965-72) i en 1972 el “Gruppo Denunzia” en Brescia 
(Itàlia). Són nombroses les exposicions dins i fora del nostre pais, aixi com els premis i mencions 
que se li han concedit. Es membra de diverses acadèmies internacionals.

En la seua trajectòria professional, Mirò ha combinat una gran varietat d’iniciatives, des 
de les directament artistiques, on manifesta l’eficap dedicació a cadascun dels procediments 
caracteristics de les arts plàstiques, fins la seua incansable atenció a la promoció i foment de la 
nostra cultura.

La seua obra, situada dins del realisme social, s’inicia en l’expressionisme figuratiu com 
una denuncia del sofriment humà. A finals dels anys seixanta el seu interès pel tema social el 
condueix a un neofiguratisme, amb un missatge de critica i denuncia que, als setanta, s’identifica 
plenament amb el moviment artistic “Crònica de la realitat”, inserit dins de les corrents internacionals 
del pop-art i del realisme, prenent com a punì de pallida les imatges propagandistiques de la nostra 
societat industrial i els codis lingüistics utilitzats pels mitjans de comunicació de masses.

Les diferents èpoques o sèries de la seua obra com “Les Nues” (1964), “La Fam” (1966), 
“Els Bojos” (1967), “Experimentacions” i “Vietnam” (1968), “L’Home” (1970), “Amèrica Nega” 
(1972), “L’Home Avui” (1973), “El Dòlar” (1973-80), “Pinteu Pintura” (1980-90) i “Vivace” des 
de 1991, rebutgen tota mena d’opressió i clamen per la llibertat i per la Solidarität humana. La 
seua obra està representada en nombrosos museus i col-leccions de tot el món i compta amb una 
bibliografìa abundant que estudia el seu treball exhaustivament.

En resum, si la seua pintura és una pintura de conscienciació, no és menys ceri que en el 
seu procés creatiu s’inclou un destacat grau de “conscienciació de la pintura”, on diverses 
experiències, tècniques, estratègies i recursos s’uneixen per a constituir el seu particular llenguatge 
plàstic, que no s’esgota en ser un “mitjà” per a la comunicació ideològica sino que de comò acord 
es constitueix en registra d’una evident comunicació estètica.

INAUGURACIÓ A GALERIA NOWA DE LUBLIN (POLÒNIA) MAIG 2000.



ANTONI MIRÓ was bom in Alcoi in 1944, and at present lives and works at Mas Sopalmo. 
In 1960 he was awarded the first prize for painting by the Town Hall of Alcoi. In January 1965 
he carried out his first one-man show and founded the Alcoiart group (1965-1972). In 1972 he 
founded Gruppo Denunzia in Brescia (Italy). Since then he has held a number of exhibitions, both 
in Spain and abroad, and he has also been distinguished with various awards and honourable 
mentions. He is a member of several international academies.

In his professional trajectory, Miró has combined a wide variety of initiatives, ranging 
from those specifically artistic, in which he has demonstrated his efficient devotion to each of the 
procedures that characterise the plastic arts, to his untiring attention to the advance and promotion 
of our culture.

His oeuvre, pertaining to Social Realism, set forth in the sytle of Figurative Expressionism 
as an accusation on the subject of human suffering. In the late sixties his interest in social subject- 
matter led him to a Neo-figurativism charged with a critical and recriminatory message. In the 
seventies such a message is fully identified with the artistic movement known as Crónica de la 
Realitat (Chronicle of Reality), inscribed in the international trends of Pop Art and of Realism, 
which takes as its point of departure the propaganda images of our industrial society and the 
linguistic codes employed by the mass media.

The different periods or series of his work, such as Les N úes (The Nudes) of 1964, La  
Fam  (Hunger) of 1966, E ls B oj os (The Mad) of 1967, E xperim entacions (Experimentations) and 
Vietnam, both of 1968, L'H om e (Man) of 1970, A m erica N egra  (Black America) of 1972, L'H om e  
A vu i (Man Today) of 1973, E l D ó la r  (The Dollar), executed between 1973 and 1980, P inten  
P intura  (Paint Paint), carried out between 1980 and 1990, and Vivace, begun in 1991, reject all 
kinds of oppression and cry out for freedom and human solidarity. Miró's oeuvre forms part of 
many museums and private collections all over the world, and has generated a wide bibliography 
that studies his work in detail.

In short, if Miró's painting is one of consciousness-raising, it is not less true that the artist's 
creative process also comprises a high degree of "consciousness of painting", in which different 
experiences, techniques, strategies and resorts combine to form a plastic language of their own, 
not merely as a "means" for ideological communication but with one accord, as the registration 
of a clearly aesthetical communication.

ANTONI MIRÓ nace en Alcoi en 1944. Vive y trabaja en el Mas Sopalmo. En 1960 recibe 
el primer premio de pintura del Ayuntamiento de Alcoi. En enero de 1965, realiza su primera 
exposición individual y funda el Grupo Alcoiart (1965-72) y en 1972 el “Gruppo Denunzia” en 
Brescia (Italia). Son numerosas sus exposiciones dentro y fuera de nuestro país, así como los 
premios y menciones que se le han concedido. Miembro de diversas academias internacionales.

En su trayectoria profesional, Miró ha combinado una gran variedad de iniciativas, desde 
las directamente artísticas, donde manifiesta su eficaz dedicación a cada uno de los procedimientos 
característicos de las artes plásticas, hasta su incansable atención a la promoción y fomento de 
nuestra cultura.

Su obra, situada dentro del realismo social. Se inicia en el expresionismo figurativo como 
una denuncia del sufrimiento humano. A finales de los años sesenta su interés por el tema social 
le conduce a un neofigurativismo, con un mensaje de critica y denuncia que, en los setenta, se 
identifica plenamente con el movimiento artístico “Crónica de la realidad”, inscrito dentro de las 
corrientes internacionales del pop-art y del realismo, tomando como punto de partida las imágenes 
propagandísticas de nuestra sociedad industrial y los códigos lingüísticos utilizados por los medios 
de comunicación de masas.

Las distintas épocas o series de su obra como “Les Núes” (1964), “La Fam” (1966), “Els 
Bojos” (1967), “Experimentacions” y “Vietnam” (1968), “L’Home” (1970), “América Negra” 
(1972), “L’Home Avui” (1973), “El Dólar” (1973-80), “Pinteu Pintura” (1980-90) y “Vivace” 
desde 1991, rechazan todo tipo de opresión y claman por la libertad y por la solidaridad humana. 
Su obra está representada en numerosos museos y colecciones de todo el mundo y cuenta con 
abundante bibliografía que estudia su trabajo exhaustivamente.

En resumen, si su pintura es una pintura de concienciación, no es menos cierto que en su 
proceso creativo se incluye un destacado grado de “concienciación de la pintura”, en la que diversas 
experiencias, técnicas, estrategias y recursos se aúnan para constituir su particular lenguaje plástico, 
que no se agota en ser un “medio” para la comunicación ideología sino que de común acuerdo se 
constituye en registro de una evidente comunicación estética.



1960. VII Mostra de Pintura, Escultura i Dibuix, 1 er Premi, Ajuntament d’AIcoi, ALCOI.

1961. XVIII Exposició d’Art, 3 er Premi, ALACANT.

1962. Primer Certamen Nacional d ’Arts Plàstiques, ALACANT.—  Certamen de Pintura, 1 er Premi, ALACANT.—  

Mencio Honorífica al Certamen d ’Art, ALACANT.

1963. V il i  E xposic ió  de P in tu ra  CEA , Prem i B ro tons , A L C O L —  S elecc ió  certàm ens a M A D R ID .
1964. VI Certamen d ’Art, 1 er Premi, ALACANT.

1965. V Saló de Tardor, Prem i de la CAP, ALCO L—  VII Saló de M ar?, M useu H istoria, VALÈNCIA.

1966. Casa Municipal de Cultura, Saló de Tardor, ALCOI

1967. I Bienal de Pintura. Excm. Ajuntament, ALCOL—  V ili Saló de Mar?, VALÈNCIA.—  VII Saló de Tardor, 2 n 

premi ALCOI Casa Municipal de Cultura.

1968. IX Saló  de M ar?, A rt A c tu a l, V A L È N C IA .—  I E x p o sic ió  P in to rs  E sp an y o ls , C IE Z A .

1969. II Bienal Internacional de Pintura, ALCOI.—  X Saló de Mar?, Art Actual, VALÈNCIA.—  I Certamen Diputació 

Provincial “Castell de Santa Bàrbara”, Adquisició d’obres, ALACANT.—  V ili Premi de Dibuix “Joan Miró”, 

Palau de la Virreina, BARCELONA.—  The Dover Carnivai, Premi originalitat, DOVER, R. Unit.—  V ili Saló 

de T ardor, Prem i CM C, A LC O L— M em bre de V erein B erlin er K ünstler, BERLÍN , A lem anya.

1970. XI Saló de Mar?, VALÈNCIA.—  IX Premi Internacional de Dibuix “Joan M iro”, CoMegi d ’Arquitectes, 

BARCELONA.—  Certamen Arts Plàstiques “Castell de Santa Bàrbara”, ALACANT.—  XXVII Exposició de

Pintura, SOGORB.—  Finalista Premi “Tina”, BENIDORM.—  VII Saló Nacional de Pintura, MÚRCIA.

1971. III Bienal Internacional de Pintura, Adquisició d ’obres, ALCOI.—  I Certamen de Pintura Murai, ALTEA.—  XII 

Saló de Mar?,VALÈNCIA.— III Bienale Internationale de Merignac, MERIGNAC, Franga.—  X Premi de Dibuix 

“Joan M iró”, CoMegi d ’Arquitectes, BARCELONA.—  Galeria Adrià, BARCELONA.—  PAA Culturáis, 

GIRONA.—  B.H. Corner Gallery, Saló Internacional d’Hivern, Diploma d ’honor, LONDRES, R. Unit.—  Membre 

de l’Institut i Acadèmia Internacional d ’Autors, PANAMÁ.

1972. XI Premi Internacional de Dibuix “Joan Miró”, BARCELONA.—  Il Mostra Internationale di Pittura e Grafica, 

Medalla d ’Or i Diploma, NOTO, Itàlia.—  Mostra Premis, SICILIA, Itàlia.—  Membre “Honoris Causa” de 
Paternoster Corner Academy, LONDRES, R. Unit.

1973. No participa a certàm ens com petitius i posteriorm ent gairebé sem pre participa “Fora de concurs” .

1974. Vtz. International Print Biennale, CRACOVIA, Polònia.—  I Saló de Primavera, Medalla de Piata, VALÈNCIA.— 

I Certamen Internacional de Pintura, MALLORCA.—  lbizagráfic-74, Museu d’Art Contemporani, EIVISSA.— 

IV Bienale Internationale de Merignac, MERIGNAC, Fran?a.—  XIII Premi Internacional de Dibuix “Joan Miró”, 

BARCELONA.— I Bienal Nacional de Pintura, OSCA.—  IV Saló de Tardor, 1“ Mencio i Medalla de bronze, 

SAGUNT.—  Premi de Pintura “Fundado Güell”, BARCELONA.—  Ora e sempre resistenza, Palazzo de Turismo, 

MILÀ, Itàlia.—  Mostra Internacional d ’Arts Gràfiques, Mencio Honor, VALÈNCIA.—  Membre actiu de la 
Fundado “Maeght”, SAINT-PAUL, Franga.

1975. Ora e sempre resistenza. Circolo De Amicis, MILÀ, Itàlia.—  II Certamen Internacional, MALLORCA.— Premis 

Sèrie, MADRID.—  II Certamen Nacional de Pintura, TEROL.—  V Bienal Internacional de l’Esport, I" Medalla, 

VALÈNCIA.—  Premi de Dibuix “Sant Jordi”, BARCELONA.— XIV Premi Internacional “Joan M iró”, 

BARCELONA.—  Paix-75- 30.ONU, Pavillon d ’Art Slovenj Gradee, SLOVÉNIE, Eslovenia.—  I Bienal de 

Pintura Contemporània, BARCELONA.—  V Saló de Tardor de Pintura, ler Premi, Medalla d ’Or, SAGUNT.— 

Ili Bienal Provincial de León, LLEÓ.— Concurs Nacional de Pintura, Finalista, ALCOL — Trofeu “Sinca d’Altea”, 
ALTEA.

1976. VI Miedzynarodowe Biennale Grafikikrakow, CRACOVIA, Polònia.—  Convocatoria d’Arts Plàstiques, Adquisició 

d’obra per al Museu Diputació Provincial, ALACANT.—  Ibizagrafic-76 Museu d ’Art Contemporàni, EIVISSA.—

I Certamen Internacional de Lanzarote, LANZAROTE.—  I Certamen de Pintura, PEGO.—  II Bienal d ’Art, 

PONTEVEDRA.—  I Bienal Nacional d ’Art, Medalla Commemorativa, OVIEDO.

1977. Premio Nazionale di Pintura, Centro de Arte Elba, PALERMO, Itàlia.—  Mostra Palacio de Manzanares El Real, 

MADRID. —  Trofeu “Premis Set i Mig”, ALACANT.

1978. VI Premio Internazionale di Grafica del Pomero, RHO, Itàlia.—  7 Biennale Internationale de la Gravure, 

CRACOVIA, Polonia.— Acadèmic d ’Italia amb medalla d ’or, “Accademia Itàlia delle Arti e del Lavoro, Itàlia.

1979. G rafik Biennale Heidelberg, HEIDELBERG, Alem anya.—  Invitat al Convegno Nazionale degli Artisti, 
SALSOMAGGIORE, Itàlia.

1980. VIII Miedzynarodove Biennale Grafikikrakow, CRACOVIA, Polònia.—  Distinció de l’Academie Culturelle de 
France, PARIS, Franga.

1981. Membre titular de la Jeune Peinture-Jeune Expression, PARIS, Franga.—  Director Mostra Cultural del País Valencià, 
ALCOL
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1982. Bienal d’Eivissa, Ibizagrafic-82, Museu d’Art Contemporani, EIVISSA.— XXXII Rasegna di Pittura, Scultura,Grafica, 

Musei d’Arte Moderno, Premi de Gravat “Universität d’Urbino”, Sassoferrato, ANCONA, Itàlia.—  Salon d’Automne 

82, Palais des Congres, Medalla de Plata, MARSELLA, Franqa.—  Premio Intemazionale Carducci de Belle Arti, 

FLORENCIA, Itàlia.— Prima Biennale Internazionale Ente Siciliano Arte e Cultura, SIRACUSA, Itàlia.

1983. Salon International d’Automne, AIX-EN-PROVENCE, Franca.—  XI Premio Intemazionale di Grafica del Pomero, 

RHO-MILÀ, Itàlia.—  Salon International d’Avignon, Chapelle Saint Benezet, Mencio Especial del Jurat,AVIGNON, 

Franca.—  Salon International d’Evian,EVIAN,Franca.—  XXXIII Rasegna Pittura,Grafica“Piccola Europa”, 

Sassoferrato-ANCORA,Itàlia—PrimoPremio Internazionale Gagliaudo,ALESSANDRIA,Itàlia.—Premiolntemazionale 

di Mòdena, Placa i Diploma, MÒDENA, Itàlia.— Membre del Conseil Rector del Centre Municipal de Cultura,ALCOL

1984. Intergrafik-84, Internationale Triennale Engagierte, BERLÍN, Alemanya.—  Kinema-84,Audiovisual “Els Bojos6 6 ”, 

premiai, ALCOI.— Dirigeix L’Ambit d’Arts Plastiques del Congrés d’Estudis,ALCOL—  Invitai a la “Grafik in 
der DDR”.BERLÍN, Alemanya.

1985. Medalla I Miedzynarodowe Triennale Sztuki “Prezeciw Wojnie”,Pantswore,LUBLIN,Polonia.— 35 Salon de la 

Jeune Peinture - Jeune Expression, PARIS, Franqa.

1986. Medalla Aurea Oro i Diploma Premio “Citta di Roma”, ROMA, Itàlia.

1987. Intergrafik-87, Verband Bildender Künstler der DDR,BERLÍN,Alemanya.— Invitat al Simposi Intergrafik- 

87 per la V B .K .,B ER L ÍN ,A lem anya .— D irecto r A rts P làs tiques, C entre  C u ltu ra l, ALCOL

1988. Medalla II Miedzynarodowe Triennale Sztuki Przeciw Wojnie,LUBLIN,Polonia.—XVI Premio Intemazionale di 

Grafica,Medaglia Amici del Pomero, RHO-MILÀ, Itàlia.— Biennale Internationale de l’Estampe, Palau deis Reis 

de Mallorca, PERPINYÀ, Franqa. —  38 Rassegna Grafica Salvi Piccola Europa, SAssoferrato, Itàlia.— Membre 

de la Junta R ectora de C ultura  G il-A lbert, A LA C A N T.— Trofei! C entre d ’E sports, ALCOL

1989. XVII Premio Internazionale Grafica del Pomero, Diploma, RHO-MILÀ,Itàlia.— Diploma I Biennale Impreza Ivano- 

Frankivsk, IVANO-FRANKIVSK, Ucraina.

1990. Diploma Premio Internazionale del Pomero, RHO-MILÀ, Itàlia.

1991. Ili Miedzynarodowe Triennale Sztuki,“Przeciw Wojnie” Majdanek 91, Medalla Commemorativa, LUBLIN, 

Polònia.— XXV Premio Nazionale di Grafica del Pomero Prem-Acquisto A. Masseroni,RHO-MILÀ, Itàlia.— 

Jurat IIBiennale “Impreza”,Ukrainian Museum Contemporany.IVANO-FRANKIVSKY,Ucraina.— Medalla 

Commemorativa Saló de Tardor,SAGUNT.

1992. X Bienal Internacional de l’Esport, Sala Tecla, BARCELONA.—  Jurat Fogueres Experimentáis Centre E.Sempere, 

ALACANT.— Certificai Award “Academy of Mail Arts and Seiendes”, GREENVILLE, Estats Units.

1993. Medalla Commemorativa ConsellSuperior d’Esports,MADRID.—Jurat CartellCamestoltes,Centre d’Art i Comunicació, 

ALACANT.— Jurat Concurs de Pintura, Casa de Cultura, ELDA.— Jurat Treballs de Creativitat, Institut deCultura, 

ALACANT.— Invitat III Bienale Impreza,Ukrainian Museum, IVANO-FRANKIVSK, Ucraina.— Trofeu Amics 

de la Mùsica, ALCOL— Jurat II Biennal de Gravat Josep de Ribera, XÀTIVA. XXI Internazionale di grafica 

del pomero, diploma segnalato, RHO-MILÀ, Itàlia.

1994. Jurat II Bienal “Vila de Canals”, CANALS.—  Jurat Concurs Carteils Carnestoltes I.C. Juan Gii Albert, ALACANT.— 

Jurat XV Convocatoria de Pintura “Pintor Sorella”, ELDA.— Membre Conseil Assessor “Tractat d’Almirra”, 

EL CAMP DE MIRRA.—  Jurat XVIII Certamen de Pintura “Vila de Pego”, PEGO.— Nominat als Premis 

Penelopé-94, A L C O I.— IV In te rn a tio n a l A rt T rie n n a l M a jd a n e k ’94, L U B L ÍN , P o lò n ia .

1995. Jurat Cartell Carnestoltes, ALACANT.—  Trofeu Volta de l’Esport, ALCOL— Trofeu Premi J. Valls de normalització, 

ALCOL—  Projecte Concurs Metro, IVAM, VALÈNCIA.—Jurat XlConcurs “Fogueres Experimentáis”, ALACANT.— 

Membre d’honor Asociación Mail-Artistas Españoles, ALCORCÓN, Madrid.— Invitat al Taller Internacional.de 

l’art “Fascinado pel paper”,BUK, Polònia. —  Académie “International Academy of Semantic Art”, KHERSON, 

Ucraina.— Premio Intemazionale “Città di Roma”, FIRENZE, Itàlia.— Titolo Onorifico di Dottore H.C. Accademia 

Internazionale, ROMA, Itàlia.

1996. Diploma-Medaglione Giuseppina Maggi, Accademia Int.Città Di Roma,FLORENCIA,Itàlia. —Titolo HC. Arte e 

Cultura della Città Di Genova, Premio Int. Della Liguria, GENOVA, Itàlia.—  Accademia Internazionale 

“Greci Marino”, Accademia Associati, Sezione Arte, VINZAGLIO, Itàlia.—  Diploma-Premio La Viscontea, Int. 

Di Grafica, RHO/MILANO, Itàlia.—  Placa American Biog. Institute, RALEIGH, USA.— Jurat V Miedzynarodowe 

Triennale Sztuki, LUBLIN, Polonia.—  Jurat Mostra Biennal d’Art, ALCOL

1997. V Miedzynarodowe Triennale Sztuki Majdanek'97, Artista invitat, LUBLIN, Polònia.—  First International Biennal, 

Trevi Flash Art Museum, TREVI (Peruggia), Itàlia.

1998. Solstici d’Estiu-Nun, Just Cuadrado-Galeria Sorella, Homenatge a A.M., ALTEA.—  Premio int. di Grafica,Diploma 

del Pomero, RHO (Milano), ITALIA.—  Trofeu Valors Humans, Rotarac, ALCOL— XVIII Certamen Ciceroniamun 

Arpiñas, Sotto l’Alto Patronato del Presidente della Repubblica, Artista invitat i Manifesto d’Arte per il Certamen, 

ARPIÑO, Itàlia.— Secretan General II Mostra Biennal d’Art,ALCOI.— Diploma Dottore H.C.I.COPPA Città 
di Milano, Accademia Int. Città di Roma, MILANO, Itàlia.



1965. Sala CEA (Alcoiait-1), ALCOL— Sala CEA, ALCOL— Salons Eis Angels, DÈNIA.— Soterrani Medieval, POLOP.— 
Pressò Segle XII, GUADALEST.— Montmartre, Sacre Coeur, PARÍS, Franca.— Casa Múrcia-Albacete, VALÈNCIA.

1966. Cercle Industrial, ALCOL— Elia Galeria, DÈNIA.— Soterrani Medieval, POLOP.
1967. Sala Premsa, VALENCIA.— Casa Municipal de Cultura, ALCOL— Soterrani Medieval, POLOP.— Sala FAIC, 

GANDÍA.— Caixa d'Estalvis CASE., MÚRCIA.— Sala IT, TARRAGONA.— Sala CAP, ALACANT.— Museu 
Municipal, MATARÓ.— Galena Agorà, BARCELONA.

1968. Galeria d'Art, (6  Presències), ALCOL— Soterrani Medieval, POLOP.— Galeria Niu d'Art,, LA VILA JOISA.— Sala 
Rotonda, Art del poblé per al poblé V Congrés L.F., ALCOL— Woodstock Gallery, LONDRES, R.Unit.

1969. Galeria Polop, POLOP.— Shepherd House, CHADDERTON, R.Unit.— Galeria Elia, DENIA.— Central Hotel, 
DOVER, R .U n it.— M ostra  s im u ltàn ia  U N ESCO , C asa de C u ltu ra , R eco n q u ista ., ALCO L

1970. Galeria CAP, ALACANT.— Caixa d'Estalvis NSD, ELX.— Galeria CAP, XIXONA.— Galeria Polop, POLOP.— 
Galeria Darhim, BENIDORM.— Hotel Azor, BENICÀSSIM.—Galeria Porcar, Homenatge Joan Fuster, CASTELLÒ.

1971. Sala CASE, MÚRCIA.— Club Pueblo, A Salvador Espriu MADRID.— Sala CASE Albufereta, ALACANT.— Sala 
CASE, BENIDORM.— Galeria 3, ALTEA.— Discoteca Musso!, ALCOL

1972. Galeria Novali, MADRID.— Galleria della Francesca, FORLÌ, Itàlia.— America Negra mostra i espectacle Novali, 
MADRID.— Galleria Bogarelli, (Alcoiart-55), CASTIGLIONE, Itàlia.— BH Corner Gallery Five Man Exhibition, 
LONDRES, R.Unit.— Galeria Alcoiarts, ALTEA.

1973. Galeria Múltiples, MARSELLA, Franca.— Galeria Aritza, BILBAO.— Sala Besaya, SANTANDER.— Art Alacant, 
ALACANT.— Sim ultània Galeria Capitol i Sala UNESCO, ALCOL— G aleria A lcoiarts, ALTEA.

1974. Sala Provincia, LLEÓ .— G alleria Lo Spazio, BRESCIA, Ità lia .— Palati P rovincial, MÀLAGA
1975. Galeria Artiza, BILBAO.— Galeria Trazos-2, SANTANDER.— Galeria Alcoiarts, ALTEA.— Grafikkabinett , 

HAGEN, Alemanya.— Galeria Cànem, CASTELLÒ.
1976. Spanish-American Cultural, NEW BRITAIN (Conneticut), Estats Units.— Sala d'Exposicions de l'Ajuntament de 

Sueca, SUECA. Altos (permanent), ALACANT.— Crida Galeria, ALCOL
1977. Sala Gaudi, BARCELÓNA.— Ajuntament de Monòver, Mostra retrospectiva, MONÓVER.— Galeria La Fona, 

OLIVA.— Galeria Alcoiarts, ALTEA.
1978. Fabrik K 14, graphic retrospecktive, OBERHAUSEN, Alemanya.— Museu d'Art Contemporani de Sevilla, SEVILLA.— 

C aixad'Estalvis d'A lacant i M urcia, Conseils Populars de CC, MURO.— G aleria M ontgó, DÈNIA.
1979. Saletta Esposizione Rinascita, BRESCIA, Itàlia.— Galeria Alcoiarts, ALTEA.— Sala Cau d'Art, ELX.
1980. Caixa d'Estalvis d'Alacant i Murcia, ALCOL— Sala Canigó, ALCOl.— Biblioteca di Carfenedolo, Mostra gràfica, 

CARFENEDOLO, Itàlia.— Galeria 11, ALACANT.— La Casa, Galeria d'Art, Mostra retrospectiva, LA VILA 
JOISA.— Galeria La Fona, OLIVA.— Galeria Alcoiarts, ALTEA.— Sala d'Exposicions de l'Ajuntament, Homenatge 
a Salvador Espriu, LA NUCIA.

1981. Galeria Àmbito, Amics de la Cultura del País Valencià, MADRID.
1982. Graphic-Retrospektive, Kulturverein der Katalanish Sprechenden, HANNOVER, Alemanya.— Roncalli Haus, Mostra 

re tro spec tiva , W OLFEN BU TTEL, A lem anya.— M useo E tnografico  T iranese, TIRAN O, Itàlia.
1983. Centre Municipal de Cultura "El Cartoli", ALCOL— Giardini di Via dei Mille, Cile, BRESCIA, Itàlia.— Mostra 

Sigmund Freud (IPAC), Palati de Congresos, Hotel Melia-Castilla, MADRID.— Festival de l'Unità, Cile, BERGAMO, 
Itàlia.— Circolo Culturale di Brescia, Cile, BRESCIA, Itàlia.— Sala de Cristal, Ajuntament de València, Mostra 
retrospectiva "Xile, X Anys", VALÈNCIA.—Salò d'Actes, "El Calteli", Ajuntament, LA VALL DE GALLINERA.— 
Centre Social i Cultural, "El Calteli", TAVERNES VALLDIGNA. Sala Morquera, "El Calteli", Ajuntament, 
CREVILLENT.— Sala del Casino, "El Calteli, Xile, Freud", XIXONA.— Presso la S.L. Malzanini del PCI, Cile, 
1973-83, BRESCIA, Itàlia.

1984. Sala CAAM. "El Calteli", Ajuntament, MURO.— Sala Caixa Rural, "El Calteli", Ajuntament, VILA-REAL.— Palau 
de Congresos, "Freud", BARCELONA.— Zentrum am Buck, "Zu Ehren Salvador Espriu", WINTERTHUR, Sui'ssa.

1985. Congres Centrum Hamburg, "Freud tot Freud", IPAC, HAMBURG, Alemanya.— L'Arte a Stampa, Rafinatezza Antica 
i Moderna, BRESCIA, Italia.

1986. Art Expo Montreal, "Hommage a Pablo Serrano", "Pinteu Pintura", MONTREAL, Canadá.— Galeria Canem, "Pinten 
Pintura", CASTELLÒ.— Moorkens Art Gallery, "Hommage a Salvador Espriu", Nouvelles Perspectives, 
BRUXEL-LES,Bèlgica.

1987. Wang Bclgium Art Gallery "H. Eusebi Sempere""Pinteu Pintura", org. par le CEICA, BRUSSEL, Bèlgica.— Sala 
UNESCO, "El Calteli", ALCOL— Escola de Batoi, gravats "Pinteu Pintura", ALCOL— Simultània Sales Esplà i 
Major de CA1XALACANT "Pinteu Pintura", ALACANT.— Centre-Cultural Sant Josep (Ajuntament d'Elx i 
CEPA)"Pinleu Pintura", ELX.

1988. Centre Cultural de la Vila d'ibi, Ajuntament d'ibi i CEPA, "Pinteu Pintura", IBI.— Museu de l'Almudi (Ajuntament 
de Xàtiva i Conselleria de Cultura), "Pinteu Pintura", XÀTIVA.— Kleineren Galerie, Graphische Austeilung Verband 
Bildener Künstler der DDR, EISLEBEN, Alemanya.— Centre Municipal de Cultura, "Pinteu Pintura", ALCOL— Sala 
CAIXALACANT, "Pinteu Pintura Dibuix", ALCOL— Mercat d'Abasts, Mostra "El Calteli", Festa "Nuevo Rumbo", 
V A L È N C IA .— K u ltu rh a u sg a le r ie , G rap h ik  R e tro sp e k tiv e , SC H W A R Z H E ID E , A lem anya .

1989. Ajuntament d'Alcoi, Expo. Calteli, ALCOL— Liceu Renouvier, Universität Catalana.d'Estiu, PRADA.— San Telmo 
Museoa, "Diàlegs Pinteu Pintura, 1980-89", DONOSTIA.— Col.legi de Metges, "Homenatge a Freud"Societat de 
Psicoanàlisi, BARCELONA.— Sala S. Prudencio, Arabako Kutxa i Museu de BB.AA., "Pinteu Pintuta", V1TOR1A- 
GASTEIZ.

1990. Cultural Center, Ukrainian House, Retrospectiva org. BCECBIT, KIEV, Ucraina.— H. Karnac "Homage S. Freud", 
LONDRES, R.Unit.— Ukrainian Muzeum Art, IVANO-FRANKIVSK, Ucraina.— Ciutat Lviv, Retrospectiva gràfica, 
LVIV, Ucraina.— La Bottega delle Stampe, Omaggio a Freud i Pinteu Pintura, BRESCIA, Itàlia.— Moídavian Society 
Cultural, Retrospectiva gràfica, KISHINEV, Moldàvia.— Casa de Campo "Nuevo Rumbo", gravats i cartells, MADRID.—
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Cellier des Moines:"Une decade de Pinteu Pintura", org. Mirofret France i Mairie St.Gilles, SAINT-GILLES, Framja.— 
Universität Catalana d'Estiu, Sala El Pesebre org. Ajuntament de Prada i Mirofret France, PRADA, Franca.—  Le Regad 
d1 Antoni Miró, Mondiale de l'Automobile, Stand Mirofret-France, PARÍS, Franca.— Salon d'Avignon "Pinteu Pintura", 
Stand Mirofret, AVIGNON, Frampa.— Galeria Punto "Esguards d'Antoni Miro", VALÉNCIA.— Galleria La Viscontea, 
"Una decade di dipingere pittura", RHO-MILÀ, Itàlia.

1991. Saló Internacional de 1'Automobil, "Obra gràfica de Pinteu Pintura", Stand Mirofret, BARCELONA.— Stazione di 
Ricerca Artistica Europio, Omaggio a Gaudi, MILÀ, Itàlia.— Galeria Mona, "Pinteu Pintura", DÈNIA.— Ukrainian 
Museum Contemporary Art, IVANO-FRANKIVSK, Ucraina.

1992. Galería Macarrón, “Pinteu Pintura”, “Vivace”, MADRID.— Gràfica d’Antoni Miró a Viciana, VALÈNCIA.— 49 
Graphic Works for Ukraine 1991-92, KIEV, Ucraina.— 49 Graphic Works for Ukraine 1991-92, IVANO-FRANKISVSK, 
Ucraina.— 49 Graphic Works for Ukraine 1991-92, LVIV, Ucraina.— "Recull de Somnis", Palau Victoria Eugènia, 
BARCELONA.— A.M. aus dem Grafischen Werk-Kreisvolkshochshule, Bildungszentrum, zu Ehren S. Espriu, 
WOLFENBÜTTEL, Alemanya.—  Träumensammlung Graphisches Werk Messe Essen Gmbh, Messe Flaus, zu Ehren 
E.Valor, ESSEN, Alemanya.

1993. Ahtohi Mipo-Antoni Miró, KIEV, Ucraina.— Compromís personal, Galería 6  de Febrer, Sèrie Vivace “A Sanchis 
Guarner”, VALÈNCIA.—Esbós de Lletra a Antoni Miró, Museu Art Contemporani d’Elx “A.V.A.Estellés, ELX.

1994. Girart, “A90  no és un assaig sobre Miró”, ALTEA.— Girart, Casa de Cultura-Torre, TORRENT.— Universität Popular 
“Esto no es un ensayo sobre Miró”, ALMANSA.— Antiguo Mercado Girart, REQUENA.— Casa de Cultura Girarte, 
VILLENA.— A.M. i la Poética del Collage, Galería Cromo, ALACANT.

1995. Kherson Industry Institute, KFIERSON, Ucraina.— AZ i altres quadres per a una exposició CEIC Alfons el Veli, 
GANDIA.— Galeria 6  de Febrer, “Suite Eròtica”, VALÈNCIA.— The Looking of Antoni Miró, Dirt Cowboy Café 
“Etchings and Lithographs”, HANOVER, Estats Units.— Sale Einaudi Electa Antoni Miró Litografie e Acqueforti, 
BRESCIA, Itàlia.— Welt des Antoni Miró Stadbibliothek Laatzen (Graphisches Werk), HANNOVER, Alemanya.

1996. Galeria Kierat/A. Miró Vivace, Ass. Artistes Plàstics Polacs, SZCZECIN, Polònia.— Volksbank, A. Miró Oder die 
SozialeVeständigung, APC Wolfenbüttel, COPEC Berlin, RHEDA WIEDENBRÜCK, Alemanya.— Galeria Merginesy 
Institut de Periodisme d'Ucraina, "Entre eis clàsics" A. Miró, col-labora Ambaixada d'espanya a Ucraina, KIEV, 
Ucraina.— Nato Nelle Nuvole, A.Miró, Libreria Einaudi-Electa, BRÈSCIA, Itàlia.— Nato Nelle Nuvole-A. Miró- 
Librería Einaudi, CREMONA, Itàlia.— Cooperativa Arti-Visive, Opere Grafiche d'A. Miró, Palazzo Coardi di Carpenetto, 
Nato Nelle Nuvole, TORINO, Itàlia.— Kulturzentrum Büz, Die Fahrräder des Antoni Miró (Pintura i Gràfica), 
MINDEN, Alemanya.— Biuro Wystaw Artystycznych, Antoni Miró Grafika, ZIELONA GÒRA, Polònia.— Art Galeria, 
A. Miró, Vivace, SZCZECINEK, Polònia.— A. Miró,”Un taumaturgo de las imágenes”, Galeria AEBU/A. Miró, 
Embajada de España /Instituto de Cooperación Iberoamericana, MONTEVIDEO, Uruguai.— Erótic "Ma non troppo" 
d'A. Miró, Casa de Cultura, L'ALCUDIA (Valéncia).— Alfabet-A. Miró i Isabel-Clara Simó, Sala UNESCO (Mostra 
inaugural, nova etapa), ALCOI.— Nato Nelle Nuvole-Opere Grafiche di A. Miró, Soc. Coop Borgo Po e Decoratori, 
TORINO, Itàlia.— A. Miró- Das Fahrrad, Ein Symbol für Natur Tecnik, Micro Hall Center, EDEWECHT, Alemanya.— 
A. Miró-Trajecte Interior, Alba Cabrera, Centre d'Art Contemporani, VALÈNCIA.

1997 History and Art Museum, A. Miró - Branches and Roots, KALININGRAD, Rùssia.— Palazzo della Provincia, A. Miró 
come in un sogno, PISA, Itàlia.— Galleria "La Viscontea", Cascina Mazzino, Gràfica d'A. Miró, RHO MILANO, 
Itàlia.— Suite Eròtica, Festival Agro-Eròtic, Casa de Cultura, L'ALCUDIA.— Odyssey of Antoni Miró, Karelian 
Republic Art Museum, PETROZAWODSK, República Karelia, Rùssia. Central Kherson Art Museum, A. Miró Vivace 
Sèries "A Caries Llorca", KHERSON, Ucraina.— Galerie Palais Munck "Zu Ehren Joan Coromines", A. Miró, Berührung 
des Unantastbaren, KARLSRUHE, Alemanya.— Marginesy Gallery "Mediterranean" A. Miró, KIEV, Ucraina.— A. 
Miró , La Suite Eròtica vers una antiga i nitida Reconeixenpa, Casal Jaume I, ALACANT.— Alba Cabrera, A. Miró 
Suite Eròtica, VALÈNCIA. — Miró a La Habana, Museo Guayasamin, LA HABANA, Cuba. Centro de Arte 23 y 12, 
LA HABANA, Cuba.— A. Miró, A Big Secret, Narodni Muzej Kragujevac, KRAGUJEVAC, Jugoslàvia.—Antoni 
Miró a Elx, Galeria Sorella, ELX.— El Misteri d'Elx, Casal de la Festa, Ajuntament d'Elx, ELX.— Kuncewicz Fundation, 
Works of art and Posters, organized by Pantwowe Muzeum Na Majdanku, KAZIMIERZ, Polonia. Art Gallery N. 
Petrovic Cacak, CACAK, Iugoslàvia. National Museum Kraljevo, KRALJEVO, Iugoslàvia.— A. Miró, Vivace, Pintura 
i Poesia, C entre C u ltu ra l, ALCOL P intura O bjecte V ivace, B ib lio teca  M unicipal, ALCOI.

1998. Institut Pare Vitoria, Vivace “El collage”, ALCOI. — Col-legi Miguel Hernández, Obra gràfica, ALCOI.— AA.VV.
Zona Nord, El misteri d’Elx, ALCOI.— Llibreria la Lluna, Sèrie Cosmos, ALCOI.— Federació AA.VV. La Fava, 
Suite eròtica, ALCOI.— Antològica 1960-1998, Aula cultura CAM, ALCOI.— City Gallery Uzice, Org. National 
Museum Kragujevac, UZICE (Iugoslàvia).— Les remorases soledats, Centre social polivalent, IBI. Centre cultural de 
la vila, Antològica 1960-1998, IBI.— Hi ha moltes maneres. Centre cultural CAM.— Antològica 1960-1998, 
BENIDORM.— Antoni Miró i els seus papiers collés, La Llogeta CAM, VALÈNCIA.— Antoni Miró: la bellesa es 
un acte moral, Escola d’art de Cherñiajovsk, CHERÑIAJOVSK, Rùssia.— Black Pearl, Workshop Gallery Conceptual, 
SPLIT, Croàcia. — Cartells i Llibres D’Antoni Miró - Col-loqui NACS, Institut D’Estudis Catalans, BARCELONA.— 
Antoni Miró de la pintura a la matèria i l’objecte, Palau Comtal, Universität D’Alacant, CAM, COCENTAINA.— 
Galeria Zpap “Pod Podloga”, grafica D’Antoni Miró, LUBLIN, Polonia.— La trajectòria artistica d’Antoni Miró, 
Fundació Niebla, Casavells, GIRONA.— Antoni Miró, l’enigma come segnale della coscienza, Museo Umberto 
Mastroiani, ARPIÑO, Italia.— L’Home que Pinta, A. Miró, Casa de Cultura CAM, DÈNIA.— Centre Cultural Rambla, 
Bancaixa, Vivace, A Enric Valor, ALACANT.— Sala Museo S. Juan de Dios, Antològica 1960-98, ORIHUELA.— 
Centre Cultural CAM, ORIHUELA. — Fundación Bancaja- Ed. Piramide, Vivace, A Joan Coromines, MADRID.— 
Galleria Nuova/ Città Antiquaria, La realtà onirica di Antoni Miró, BRESCIA, Italia.— Centre d’Exposicions Sant 
Miquel, Bancaixa, Vivace, A Blai Bonet, CASTELLÒ.— Centre Cultural Casa Abadia, Bancaixa, Vivace, CASTELLÒ.— 
Mancomunitat de Municipis de la Vali d’Albaida, Sala Ameva, Suite Eròtica, CASTELLÒ DE RUGAT.— Mas Bitol 
/Galeria, collages i gràfica, PENÁGUILA.— Galeria Orígenes / Gran Teatro de la Habana, Mirada Interior, LA 
HABANA, Cuba.— Terraza Maxova Foundation, Kovo Building, PRAGA, Czech Republic.— Kwangju University, 
Jinwol-Dong-Nam-Gu, KWANG JU, Korea.



1963. Selecció de premis de tot l’Estat, mostra col-lectiva, MADRID.
1967. Palau de la Badia. Ceràmica de pintors i escultors valencians, VALÈNCIA.
1968. Jove Pintura, UNESCO, ALACANT.— Jove Pintura Penya IHicitana, ELX.— Niu d'Art, Pintura i Escultura, LA 

VILA JOIOSA.— Alicart-1, Casa Azorin, DÈNIA.— Alicart-2, Penya IMicitana, ELX.— Jove Pintura, Centre 
Recreatiu, PETRER.

1969. Obres X Saló de Mar?, CAP, ALACANT.— Galeria Arrabal, CALLOSA D'EN SARRIÀ.— XIII Saló de Maig, 
Museu d ’Art Modera, BARCELONA.—  III Expobus de Pintura, Hort del Xocolater, ELX.— Verein Berliner 
K ünstler,G rafik-P lastik , BERLIN, A lem anya.— P làstica d 'A lcoi, G aleria Papers Pintats, ALCOL

1970. Sala Devesa, 14 Pintors, ALACANT.— Verein Berliner Künstler, BERLÍN, Alemanya.— Maison Billaud, 
FONTENAY-LE- COMPTE, Franpa.— Exposició Art Contemporani, Galeria Arteta, Grup Indar, SANTURCE.— 
Exposició d'Estiu, V.B.K., BERLIN, Alemanya.— I Exposició Col-lectiva, Sala Puntal, SANTANDER.— Col-lectiva 
Cercle Beiles Arts, VALÈNCIA.— En Art 1, Sala Art i Paper, ELX.— Mostra Nadal V.B.K., BERLÍN, Alemanya.

1971. Exposició Art a Valbonne, VALBONNE, Franpa — 2 Col. Sala Puntal, SANTANDER— Exposició de Poemes 
II.lustráis, Tur Social, ALACANT.— Exposició Col. Escola Nàutica, PORTUGALETE.— Estiu d'Art a Santa Pola, 
SANTA POLA.— XX Exposició Nacional, MONÒVER.— I Exposició d'Art, VILLENA.— Biennale Internationale- 
71 Comer Gallery, LONDRES, R. Unit.— Femina-71 Verein Berliner Künstler, BERLÍN, Alemanya.— Exposició a 
Picasso, UNESCO, ALACANT.

1972. Mostra d'Artistes Alcoians, Sala AAAS, ALCOI.— Civico Museo di Milano “Omaggio alla Comune di Parigi”. 
MILA, Itàlia.— Subhasta La Salle Reconquista, ALCOL— Sala Reale delle Cariatidi, “Amnistia que trata de 
Spagna”, MILA, Itàlia.— XXI Exposició Nacional, MONÒVER.— Mostra d'Art Espanyol Contemporani, Alcoiarts, 
ALTEA.— I Exposició Nacional, VILLENA.— Palacio de Cristal, Artetur-72, MADRID — Exposició Col-lectiva, 
Galería Alcoiarts, ALTEA.— Mostra Anyal, Verein Berliner K., BERLÍN, Alemanya.— Galeria Internacional d'Art, 
APSA, MADRID.— Homenatge a Millares, Alcoiarts, ALTEA.— Sala Laurana, Teatro Sperimentale, “In ocasione 
del Festival Int.del Cinem a di Pesaro” ,M ostra “O m aggio” al Gruppo D enunzia, PESARO, Itàlia.

1973. Homenatge a Millares, Sala CAP, ALACANT.— Art-Altea, Exposició Inaugurai, ALTEA.— Libreria Intemazionale, 
“Grafica Politica Spagnola”, MILÀ, Itàlia.—  Verein Berliner Künstler, BERLÍN, Alemanya — Aritza-2, LAREDO.— 
Homenatge a Joan Miró, Novart, MADRID.—  En Art-2, Hort del Cura, ELX — II Mostra Nacional, VILLENA.— 
XXII Exposició Nacional “Centenari Azorín” Adquisició obra Museu", MONÒVER.— Il Mostra d’Arts Plástiques, 
BARACALDO.— XXIII Rasegna Internazionale di Pittura, “GB Salvi e Piccola Europa Omaggio”, SASSOFERRATO, 
Itàlia.— Exposició III Aniversari Galeria Novart, MADRID.— Artisti d'Avanguarda per la Resistenza Cilena, Studio 
BRESCIA, BRESCIA, Itàlia.—  Sala UNESCO, Exposició Inaugurai, ALCOL— Procés a la Violència Esti-Arte, 
MADRID.— Procés a la Violència, Alcoiarts, ALTEA.— Procés a la Violència, Galeria Nova Gràfica, 
BARCELONA.— Associazione Artisti Bresciani, BRESCIA, Itàlia.— Palazzo del Parco, BORDIGHERA, Itàlia.— 
Sala Comunale, ANGIARI-VERONA, Itàlia.— Sala “Omaggio al Gruppo”, SASSOFERRATO, Itàlia.— Artisti 
d'Avanguarda, BRESCIA, Itàlia.

1974. Procés a la Violència, Galeria Studium, VALLADOLID.— Homenatge a Óscar Esplà, Club Urbis, MADRID — 
Procés a la Violència, Sala Tahor, LES PALMES DE GRAN CANARIA.— Mostra sobre Xile, ESTOCOLM, 
Suècia.— Noi e il Cile, Centro Civico Comune di Milano, MILA, Itàlia.— Mostra de la Resistenza, Sala AAB, 
BRESCIA, Itàlia.— XXIII Exposició Nacional de Pintura, MONÒVER.— Centro Internazionale di Brera, Mostra- 
Asta Itinerante, MILÀ, Itàlia.— Cercle Industrial, Mostra Subhasta, ALCOL— Galeria Alcoiarts, Art d'Avantguarda, 
ALTEA.— Procés a la Violència, Galeria Set i Mig, ALACANT.— Mostra Realitat-2, Galerías Península, Machado 
y Osma, MADRID.— Librería Feltrinelli, PARMA, Itàlia.— Sala Comunale, CASALEONE-VERONA, Itàlia.— 
Sallone della Cooperativa, PEDEMONTE-VERONA, Itàlia.— Libreria Feltrinelli, BOLOGNA, Itàlia.— Mostre 
de lla  R esistenza a ll' A .A .B ., BRESCIA , Ità lia .— M ostra per Spagna L ibera , M ILÀ, Itàlia .

1975. Galeria Aviñón, “Entre la abstracción y el realismo”, MADRID — Galeria de Arte Màlaga, Exposició de Gràfica 
Contemporània, MÀLAGA.—  Exposició Subhasta Escola T.S. d'Arquitectura, SEVILLA.— Grup Teatre “Mama 
Meteco”, Hotel Covadonga", ALACANT.— Nova Figuració Alacantina, Sala CASE, ALACANT.—  Errealitate- 
Hiru, Galeria Aritza, BILBAO.— Exposició rotativa barris obrers amb altres activitats culturáis, VALLADOLID.— 
Associació de Ve'ins Aluche, org. APSA i AIAP, MADRID — Galeria Punto, VALÈNCIA.— Galeria Laietana, 
Noblesa del Paper, BARCELONA.— Galeria Montgó, Artistes Valencians, DÈNIA.— Exposició d'Art, Palau 
Municipal, VILLENA.— XXIV Exposició Nacional, MONÒVER.— Mostra de Pintura, Ajuntament, ALTEA.— 
Plàstica Alacantina Contemporània, ALACANT.— La Spagna e il Cile nel Cuore Galleria AAB, BRESCIA, Itàlia.— 
Casa Museu d'Antequera, 20 Pintors Contemporanis, MÀLAGA.— Exposició Subhasta, Cap Negret, ALTEA.— 
Contribució a la Ceràmica, Galeria Alfaijar, MADRID.— Aportado a la Ceràmica, Galeria Trazos-2, SANTANDER.— 
Ceràmica de Majadahonda, 23 artistes, Galeria Aritza, BILBAO.— Ora e sempre Resistenza, MILÀ, Itàlia.— 
Esposizione didáctica alla scuola Media Gozzano, TORÍ, Itàlia.— Galleria lo Spazio, BRESCIA, Itàlia.— 26" Mostra 
d'Arte Contemporànea “Conscienza e Ribellione”, TORRE PELLICE, Itàlia.— Museo Nacional de Arte Moderno, 
L'HAVANA, Cuba.—  La Spagna e il Cile nel Cuore, BRESCIA, Itàlia.— Mostra per la Spagna Libera, BRESCIA, 
Itàlia.— Mostra per la Spagna Libera, BOLONYA, Itàlia.— Casa del Popolo “E.Natali”, BRESCIA, Itàlia.— Centro 
Internazionale d'Arte, BARI, Itàlia —  Sale Comunali, TRAVAGLIATO, Itàlia.— Salone delle Terme, BOARIO 
TERME, Itàlia.— Scuoli Comunali, CEVO, Itàlia.— Circolo Gramsci, CEDEGOLO, Italia.— Sale Comunali, 
DARFO, Itàlia.— Circolo ARCI, RODENGOSAIANO, Italia —  Sale Comunali, MALONNO, Itàlia.— Biblioteca 
Comunali MANERBIO, Itàlia.— Sale Comunali, REZZATO, Itàlia.

1976. Plàstica-76, Banc d'Alacant, ALACANT.— Trazos-2, Exposició CoMectiva Permanències, disset artistes, 
SANTANDER.— Fons d'Art, Fundació “Joan Miró”, BARCELONA.— Fons d'Art, Mostra Itinerant (Diari Avui), 
PAÍSOS CATALANS.— Eis altres 75 anys de pintura valenciana, Ia Mostra, Galeries Temps, Val i 30 i Punto, 
VALENCIA.— Mostra itinerant, “Eis altres 75 anys”, PAÍS VALENCIÀ.— Homenatge deis Pobles d'Espanya a 
Miquel Hernández, Mostra itinerant i diversos actes arreu de l’estat Espanyol.— Fontana d'Or, Fons d'Art, GIRONA.— 
Galeria 11, col-lectiva inaugural, ALACANT.— Art Lanuza, col-lectiva inaugural, ALTEA—Art Lanuza col-lectiva,

1963-1998 EXPOSICIONS COL-LECTIVES / COLECTIVE EXHIBITIONS / EXPOSICIONES COLECTIVAS



POLOP.— 3" Exposició Nacional d'Art, Palau de l'Ajuntament, VILLENA.— Retrospectiva 1975-76, Trazos- 2, 
SANTANDER.— Exposició de Serigrafia i Aiguafort, Sala Lau, VILLENA.— Homenatge a Rafael Alberti, Galeries 
Adrià, Dau al Set, Eude, Gaspar, 42 i Maeght, BARCELONA.— Exposició Homenatge a Miquel Hernández, Sala 
Agora, MADRID. Galeria Aritza Errealitate Baten Kronikak, BILBAO.— Selecció d'obres gràfiques, mostra 
col-lectiva, Galeria Juana Mordo, MADRID.— Galleria d'Arte “Settanta”, GALLARATE, Italia.— Sale Comunale, 
MALCESINE, Itàlia.— Circolo Culturale CSEP, S. STINO DI LIVENZA, Italia.— Galleria Kursaal, IÉSOLO 
LIDO, Itàlia.

1977. “Wo Unterdrückung Herrsch, Wachst der Widerstand”, Ortsgruppe der VSK Köln", COLÒNIA., Alemanya.— 
Pintors Actuáis Alcoians, Sala Art-Alcoi, inaugurai, ALCOL— XIV Saló de Man; (d'artistes premiáis) Galeria d’Art 
Ribera, VALENCIA.— Homenatge a Henàndez, Università St. Etienne, ST. ETIENNE, Franga.— Università Tours, 
TOURS, Franga.— Galeria Crida, ALCOI.— Galeria Aritza, BILBAO.— Art Valencia d'Avantguarda, BENIDORM.— 
Galeria 11, ALACANT.— Trazos-2, SANTANDER — Col-lectiva d'Estiu, Galeria 11, ALACANT.— Festa Popular, 
ALTEA.— Club amics UNESCO, ALCOI — Amics del Sahara, ALACANT.— Festa del PC, MADRID — Museu 
Internacional “Allende”, Mercado Lanuza, SARAGOSSA.— Homenatge a Picasso, MÀLAGA.— Set aspectes de 
la situado de l'home, ELX.— Artistes Plàstics del País Valencià, ALACANT — Homenatge Abat Escarré, Palau 
de la Virreina, BARCELONA.— Galleria La Loggia, Comune di Motta di Livenza, MOTTA, Itàlia.— Gruppo 
D enunzia , M ostre  it in e ra n ti ,  PO R TO G A LLO , CU BA , U RSS, G ERM A N IA  O R IEN TA LE.

1978. Realisme Social, Galeria Punto, VALÈNCIA.— Pintors Alcoians, Sala Art-Alcoi, ALCOL— Sala de la CAP, 
ALACANT.— Museu de Granollers, Homenatge Escarré, GRANOLLERS.— Cap Negret, ALTEA.— Casa 
Municipal de Cultura, ALCOL— Casa de Colón, Museu Internacional “Allende”, LAS PALMAS — Castillo de 
la Luz, LANZAROTE.— Colegio de Arquitectos de Canarias, TENERIFE.— La Ciudadela, PAMPLONA.— Museu 
Internacional “Allende”, GRANADA.— Museu Internacional “Allende”, EIVISSA.— Museu Internacional “Allende”, 
MALAGA.— Casa de Cultura, Sala Roe, Homenatge Escarré, VALLS.— Sala Fontana d'Or, Homenatge Escarré, 
GIRONA.— Galeria La Fona, OLIVA — La Premsa, Galeries Yerba, Chis, Zero, Acto, Villacis, MÚRCIA.— 
Ateneu de Dènia, DÈNIA.— Pro Club UNESCO, Sala CAAM, ALACANT.— Sala Lau, VILLENA.— Exposició 
Homenatge Abat Escarré, MANRESA.— Museu Provincial Textil, Homenatge Abat Escarré, TERRASSA.— 
Miniatures, La Fona, OLIVA.— Permanéncies, Galería 11, ALACANT.— Panorama- 78, Museo de Arte 
Contemporáneo, MADRID.— Palau Municipal, VILLENA.— Fidelità! a un poblé, Homenatge Abat Escarré, 
SABADELL.— Mostra d'Art del País Valencià, Conselleria de Cultura, Hort del Xocolater, ELX.— Caixa d'Estalvis’ 
SAGUNT.— Ajuntament, MONÒVER.— Torreó Bernat, BENICÀSSIM.— Ajuntament Veil, JATOVA.— Sala 
de l'Escola, ALMUSSAFES.— Ateneu Cultural, CARLET.— Cercle Setabense, XÀTIVA.— Ajuntament, SILLA.— 
Sala d’Art, VALL D'UXÓ.— Aula de Cultura, ALCÚDIA DE CRESPINS.— Grup Escolar, VILLAR DEL 
ARZOBISPO — Aula de Cultura, BENIGÀNIM.— Caixa d’Estalvis, XÀBIA.— Museu Municipal, MONTCADA.— 
Barri Torrefiel, VALENCIA.— Museu Històric, Museu de la Resistencia “Salvador Allende”, VALÈNCIA.— Sala 
Spectrum, Exposició Antiimperialista, SARAGOSSA.— Festes de Sant Joan, ALTEA.— Petits Formats, Galeria 
11, ALACANT.— Sala d'Art Canigó, ALCOI.
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1979. Palazzo delle Manifestazione, Mostra Permanente Internationale, SALSSOMAGGIORE, Italia.— Projecte Secanos, 
LORCA.— Museu Popular d'Art Contemporäni, VALENCIA.— Art Grafic Valenciá, Sala Canigó, ALCOl.— 
Setmana Cultural del País Valenciá, PARIS, Franca.— Fi de temporada, Sala Canigó, ALCOl.— Fira de l'Art, 
ELX..— Palau Municipal, VILLENA.— Exposició Antiimperialista, VALENCIA.— Avantguarda Plástica del País 
Valenciá, BENIDORM.— Homenatge Adriá Carrillo, ALCOL— Cau d'Art, ELX.— Homenatge a Machado, 
CULLERA.— Sala Goya, Exposició Antimperialista, SARAGOSSA.— Club UNESCO, Exposició Antiimperialista, 
MADRID.— Palau Virreina, Exposició Antiimperialista, BARCELONA.— Petit Format Galería Cánern, 
CASTELLÓ.— Artistes Contemporanis, Galería Arrabal, CALLOSA D'EN SARRIÄ.— Exposició Miniatures, La 
Fona, OLIVA.— Primera Setmana Cultural d'Altea, ALTEA.— Europäische Grafik, Biennale Heidelberg, NEW 
YORK, Estats U nits.— 57 A rtiste i un País, Itinerant l'E ixam , Sala A juntam ent, VALENCIA.

1980. II Mostra Permanente Pinacoteca d'Arte Antica a Moderna, SALSOMAGGIORE, Itália.—  Amnesty International, 
Sala Parpalló, VALENCIA.— Investigado en la Plástica Alacantina, La Caixa, IEA, ALACANT.— Tretze Artistes 
del País Valenciá, Sala Municipal, LA VALL DE TAVERNES.— Temporada 79-80, Galería 11, ALACANT.— 
Avantqada Plástica del País Valenciá, Galería Art- Lanuza, ALTEA.— Art Seriat, Festes d'Agost, ELX.— Exposició 
Artistes Contemporanis, Galería Arrabal, CALLOSA D'ENSARRIÁ.— Exposició Antiimperialista a La Córrala, 
MADRID.— Exposició Antiimperialista AA.VV., IRUN.— Exposició Antiimperilista AA.VV., TEROL.— Exposició 
Antiimperialista Facultat d'Económiques, MADRID.— Exposició Antiimperialista AA.VV., Peñuelas, MADRID.— 
Exposició Antiimperialista Ajuntament, GAVÄ.— Exposició Antiimperialista, Escola d'Estiu “Rosa Sensat”, 
Universität de Bellaterra, BARCELONA.— Exposició Antiimperialista Ajuntament, STA. COLOMA DE 
GRAMANET.— Exposició Antiimperialista AA.VV., ESPLUGUES.— Exposició Antiimperialista, Collectiu 
Artistes, SANT ANDREU.— Exposició Antiimperialista, Institut Jovellanos, GIJON.— Exposició Antiimperialista, 
Institut Vell, Sala Fidel Aguilar, GIRONA.— Exposició Antiimperialista, Casa de Cultura, CORNELLÄ DE 
LLOBREGAT.— Exposició Antiimperialista, Sala de Beiles Arts, SABADELL.— Exposició Antiimperialista, 
Cooperativa, SABADELL.— Exposició Antiimperialista, AA.VV., HOSPITALET.— Segona Mostra, Palau Virreina, 
BARCELONA.— Ajuntament, S. M“, BARBENA.— Sant Jordi, BARCELONA.— Ajuntament de Parla, MADRID.— 
Un segle de Cultura Catalana, Palau Velázquez, Ministeri de Cultura, MADRID.— Fira d'Art, Sala Canigó, ALCOL— 
1“ Mostra de Pintores, Barrí Torrefiel, Casa del Poblé, VALENCIA.— Petits Formats, Galería 11, ALACANT.— 
Fira de l'Art, Caixa Rural de Sax, MONÖVER.— Homenatge a Cubells, la Caixa, ALACANT.— 150 Artisti per 
i Lavoratori Fiat, Palazzo, Lascari, TORÍ, Itália.—  Galería de Arte al Día, Trajectóries- 80, PARÍS, Franqa.

1981. Spanish Institut, Trajectóries-80, LONDRES, R. Unit.— Vuit Gravadors Valencians, Sala d’Art Canigó, ALCOL— 
Mostra Cultural del País Valenciá, Ajuntament d’Alcoi, ALCOL— Contemporary Spanish Art, The Hugh Gallery 
and Municipal Gallery of Modern Art, DUBLÍN, Irlanda.— Trajectóries-80, Spanish Institut, MUNICH, Alemanya.— 
Art-81, Fira Internacional de Mostres, BARCELONA. — Premiere Convergence Jeune Expression, Hall Internacional, 
Pare Floral, PARÍS, Franqa.— Col-lectiva d'Art Galería Montgó, DÉNIA.— Mostra Pro-Monument Martirs de la 
Llibertat, ALACANT.— Amnesty International, MADRID.— Spanisches Kulturinstitut Wien, Trajectöries-80, 
VIENA, Austria.—  La Fira, Homenatge a Picasso, MONÖVER.—  Mostra Art-Paper, ALCOL— Sala CAP,
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Ajuntament, MURO.— Ajuntament, ALGEMESÍ.— Ajuntament, ONTINYENT.— Ajuntament, PICANYA.— 
Ajuntament, SANTA POLA.— Palau Comtal, COCENTAINA.— Museu d'Art, ELX.— Ajuntament, AIGÜES.— 
Ajuntament, SAX.— Ajuntament, SEDAVI.— Ajuntament, BETXÍ.— Setmana Cultural del País Valencià, 
Ajuntament, ALACANT.— Ajuntament, RIBARRÓJA.— Sala de l'Ajuntament, LA VALL DE TAVERNES.— 
Ajuntament, MASSANASSA.— Sala de la CAP, MUTXAMEL.— Sala de la CAP, SANT JOAN.— Ajuntament, 
PU ÇO L.— A juntam ent, B EN IG ÀN IM .— T rajec tô ries-80 , In s titu t d 'E spanya, NÀPOLS, Itàlia.

1982. Institut Reina Sofia, Trajectòries-80, ATENES, Grècia.— Galeria d'Arte “Levni”, Trajectôries-80, ANKARA, 
Turquía.— Arteder- 82, Mostra Internacional d'Art Gràfic, BILBAO.— Alcoi en defensa de la cultura, La Caixa, 
ALCOI.— Centre Cultural “Atartük”,Trajectôries-80, ESTAMBUL, Turquía.— 40 Years of Spanish Art, Jordan 
National Gallery of Fine Arts, AMMAN, Jordania.— Fons d'Art de l'IEA, La Caixa, ALCOI.— La Figuració, Sala 
Ministeri de Cultura, ALACANT.— Dibuixos i Gravats, Ministeri de Cultura, ALACANT.— “Mostra Art-Paper”, 
Sala Amies de la Cultura, NOVELDA.— Ajuntament, ROCAFORT.— Sala de la CAP, PEDREGUER.— Sala de 
la CAP, BENIDORM.— Sala de la CAP, ALTEA.— Ajuntament, MONÒVER.— Sala INESCOP, ELDA.— Palau 
Municipal, GANDIA.— Centre Cultural Castallut, CASTALLA.—  Sala Ajuntament, VILLENA.— “Bhirasri 
Institute of Modem Art”, Trajectôries-80, BANGKOK, Thailandia.— Spanish Embassy, Trajectôries-80, SEÚL, 
Corea Sur.— University o f Toronto, Art Català Contemporàni, TORONTO, Canadá.— Expocultura, Palau de 
Congresos, BARCELONA.— Boston Public Library, Setmana d'Art Català, BOSTON, Estats Units.— Trajectòries- 
80, Conseil Indi de Relacions Culturáis, NOVA DELHI, India.— Spanish Institut, Trajectôries-80, CANBERRA, 
Austràlia.— Jeune Peinture-Jeune Expression, PARÍS, França.— Perché non esponiamo colombe, Festa delle 
fabbriche, Giardini di Via dei Mille, MAIRANO, Itàlia.— 20 Pittori per la Pace, Perché non esponiamo colombe, 
Festa de l'Unità, BRESCIA, Itàlia.— lbizagrafic-82, col-lectiva Bienal d'Eivissa, EIVISSA.— Mostra Plàstica de 
l'IEA, Aula de Cultura de la CAAM, ALACANT.— Grans Obres de Petit Format, Galeria Cànem, CASTELLÒ.— 
Mediterrània-Centre Visual d'Art, quatre pintors, ALACANT.

1983. Universität de Nova York, “Art Català Contemporàni”, NOVA YORK, Estats Units.— Capella de l'Antic Hospital, 
La Bienal d'Eivissa, BARCELONA.— Mostra col-lectiva lbizagrafic-82, MADRID.— Mostra collettiva, Galería 
d'Arte “La Viscontea”, RHO MILÀ, Itàlia.— Smithsonian Institut of Washington, Mostra de Cultura i Art Contemporàni 
Català, WASHINGTON, Estats Units.— Per il Lavoratori della Fabbrica Fenotti e Comini, 94 Artisti, BRESCIA, 
Itàlia.— Maison des Arts, Exposició d'obra gràfica, BARCELONA.— Fira Internacional de Bilbao, “Arteder-83”, 
BILBAO.— Instituto Storico della Resistenza, Mostra collettiva, AOSTA, Itàlia.— Jornades Artistiques del 
Centre d'informació Artistica, Galeria Parnaso, MALLORCA.— Galeria Taller, Mostra de Colors, ALACANT.— 
Per la Pace, Mostra Itinérant, Festival Nazionale de l'Unità, ROMA, itàlia.— Salon International d'Arles, Palais des 
Congrès Salle Van-Gogh, ARLES, França.— Proposta per un Manifesto per la Pace, Festival Nazionale del PCI, 
REGGIO EMILIA, Itàlia.— Sala Municipal, Art d'Avui al Pais Valencià, ONDA.— Setmanes Catalanes a Karlsruhe, 
KARLSRUHE, Alemanya.— El Túnel, Sala Experimental, VILLENA.— Kataluniar Pintura Gaur, Museu Municipal 
de Sant Telmo, SANT SEBASTIÀ.— Ajuntam ent de Tossa, La Cadira, Formes Visitais, TOSSA.

1984. Galeria Subex, La Cadira, Formes Visuals, BARCELONA.— Academia de Belles Arts, La Cadira, SABADELL.— 
Sales del Banc de Bilbao La Cadira, V1LA NOVA I LA GELTRÚ.— Sala Gòtica de la Cùria Reial, La Cadira, 
BESALÚ.— Collettiva Internazionale di Gràfica, Galleria Viscontea, RFIO MILÀ, Itàlia.— Los Lavaderos, Sala 
Municipal, Homenatge a Westherdhal, TENERIFE.— Col-legi d'Arquitectes Homenatge a Westherdhal, TENERIFE.— 
Círculo de BB.AA., Homenatge a Westherdhal, TENERIFE.— Mostra col-lectiva inaugural, Llar del Pensionista, 
MONÒVER.— La Cadira, TERRASSA.— La Cadira, OLOT.— La Cadira, GRANOLLERS.— Sala de la CAAM, 
Trajectòria, Galeria 11, ELX.— 25 d'Abril a La Vila Joiosa col-lectiva de pintura, LA VILA JOIOSA.— Castell 
de la Bisbai, La Cadira, LA BISBAL.— Casa de Cultura, Tomás de Lorenzana, La Cadira, GIRONA.— Sala Gòtica 
de l'Institut d Estudis Ilerdencs, La Cadira, LLEIDA.— 44 Pintors Alacantins Caixa d'Estalvis Provincial, ALACANT.— 
Exposició Internacional d'Arts Plàstiques, Palau de Congresos, CUCA, BARCELONA.— Galeria “El Coleccionista”, 
a Joan Fuster, MADRID.— Flomenatge a Westherdhal, Castillo de San José, LANZAROTE.— Art Valencià-84, 
Centre Municipal de Cultura, ALCOL— Casa-Museo Colón, Homenatge a Westherdhal, LAS PALMAS.— Mostra 
Museu Allende, Ajuntament, PETRER.— Galeria Vegueta i Casas Consistoriales, Homenatge a Westherdhal, LAS 
PALMAS.— Interarte-84, Fira de Mostres, Diputació d'Alacant, VALENCIA.— Mostra Museu Allende, Casa de 
Cultura, ELDA.— Mostra Museu Allende, Museu d'Art Contemporàni, ELX.— Mostra Museu Allende, Centre 
Municipal de Cultura, ALCOL— Galeria Estudi, Obra Gràfica 1, Exposició Inaugural, VILA-REAL.— Galeria 
Zona Lliure, inaugural, SILLA.— Facilitai de Filosofia i Lletres, Homenatge a Sanchis Guarner, VALÈNCIA.

1985. “Mostra Museu Allende Centre Cultural “Vila d'ibi", IBI.— Mostra Museu Allende, LA VILA JOIOSA.— Sala 
Lleida, Caixa de Barcelona, Llegim Sabates, LLEIDA.— Sala Tarragona, Caixa de Barcelona, Llegim Sabates, 
TARRAGONA.— Sala Manresa, Caixa de Barcelona, Llegim Sabates, MANRESA.— Homenatge a Sempere, 
Congrès d'Estudis de l'Alcoià- Comtat, Casa de Cultura, IBI.— Homenatge a Sempere, Palau de l'Ajuntament, 
ONIL.— Homenatge a Sempere, Societat Cultural del Campet, CAMP DE MIRRA.— T.Shirt-Art Contemporàni 
S.Camisetes, Sala Parpalló, VALENCIA.— Art a València, Promocions Culturáis del País Valencià, Sala Ajuntament, 
QUART DE POBLET.— Art a València, Sala Ajuntament, PAIPORTA.— Homenatge a Sempere, Sala Ajuntament, 
BENEIXAMA.— Homenatge a Sempere, Casa de Cultura, CASTALLA.— Homenatge a Sempere, Sala Ajuntament, 
XIXONA.— Homenatge a Sempere, Sala Caixa d'Estalvis Provincial d'Alacant i Ajuntament, MURO.— Peintres 
du Pays Valencien, Bibliothèque Municipale de Cisteron, 10 pintors, CISTERON, França.— Art a València, del 
1960 al 1980, Sala Ajuntament, BENIDORM.— Grans Obres de Petit Format, Galeria Cànem, CASTELLÒ.— 
Interarte, Saló Internacional d'Art del Mediterrani, Stand Promocions Culturáis del Pais Valencià, VALÈNCIA.

1986. Homenatge a Sempere, Congrès d'Estudis de l'Alcoià-Comtat, Centre Municipal, ALCOI.— Plàstica Valenciana 
Contemporània, La Llotja, Promocions Culturáis del Pais Valencià, VALÈNCIA.— Sala Noble del Palau de la 
Diputació, Plàstica Valenciana Contemporània, Promocions Culturáis del Pais Valencià, CASTELLÒ.— Llibreria 
Dàvila, Capsa de Somnis, VALÈNCIA.— Sala d'Exposicions de l'Ajuntament, Capsa de Somnis, MONÒVER.— 
Casa de Cultura, Capsa de Somnis, TAVERNES DE VALLDIGNA.— Exposició Col-lectiva d'Arts Plàstiques, 
Casa d'Alcoi, Sala de la CAPA, ALACANT.— Llibreria Cavaliers de Neu, Capsa de Somnis, VALÈNCIA.— Centro 
Cultural de la Villa de Madrid, “68 Plàstics Valencians”, Promocions culturáis del País Valencià, MADRID.—Sala



Mona, Exposició Col-lectiva, DÉNIA.— Pintors Valencians Contemporanis, Casa de Cultura, QUART DE POBLET.— 
Interarte, Saló Internacional d'Art del Mediterrani, VALÈNCIA.— “Por la liberación”, Exposició Internacional 
Itinérant d'Art, Sala CAIXALACANT, ALACANT.— Art a València, Centre Social i Recreatiu, XÀBIA.— Plàstica 
Valenciana Contemporània, Sala Tinglado 4-1 del Port, ALACANT.

1987. Museu Etnografie Municipal, Pintors Valencians, MONTCADA.— "Por la liberación”, Sala Ajuntament, LAUSANA, 
Su'issa.— Pintors Valencians Contemporanis, Casa de Cultura, TORRENT.— Sala Severo, “Por la liberación”, 
PERUGG1A, Itàlia.— Sala Bosco, “Por la liberación”, TERNI, Itàlia.— Art a València, Casa de Cultura, MISLATA.— 
Expo Itinérant AMULP, Hotel de Ville, LYLLÉ, França.— Uberse Museum “AMULP”, BREMEN, Alemanya.— 
Stadsteartern Galleri, “Por la liberación”, HELSINBORG, Suècia.— Trenta quatre pintors, Casa de Cultura, 
BENICÀSSIM.— Art a València, Casa de Cultura, CANALS.— Art Valencià-87, Centre Municipal de Cultura, 
ALCOL— Sala Vivers, “Por la liberación”, VALÈNCIA.— Exposition d'Art Contemporain, Palais du Cinquantenaire 
Autoworld, BRUXELLES, Bèlgica.— Art València, 1960-80, MONTCADA.— Art a València, BELLREGUART.— 
Lausmuseum, “Por la liberación”, KRISTIANSTAD, Suècia.— El Retrat a Catalunya, Chateau Royal, COLLIURE, 
França.— Art a València, ALMUSSAFES.— Art-Sud, Sala CEPA, ALMORADÍ.— Art-Sud, Sala CEPA, 
CREVILLENT.— Art a València, TAVERNES DE VALLDIGNA.— “Por la liberación”, Casa de Cultura, SANT 
CUGAT.— Kulturcentrum, "Por la liberación”, RONNEBY, Suècia.— Art-Sud, Itinérant, Sala CEPA, ASPE.— 
Art-Sud, Sala CEPA, SANT VICENT.— Art-Sud, Sala CEPA, ELDA.— Sala Sodertull, “AMULP”, MALMO, 
Suècia.— Museu Arqueolôgic “Por la liberación”, LLEIDA.— Art-Sud Sala CEPA, BANYERES.— Art-Sud, Sala 
CEPA, MURO.— Art-Sud, Sala CEPA, ALCOL— Centre Cultural de la Villa “Flomenaje a las víctimas del 
franquismo”, MADRID.— “Per la Cultura Popular”, Museu de Terrisseria, Casino d'Alacant", ALACANT.

1988. Centro Cultural del Conde-Duque i Calcografia Nacional, “La Estampa Contemporánea", MADRID.— Art-Sud 
Sala CEPA, XIXONA.— Art-Sud, Sala CEPA, SANT JOAN.— Art-Sud, Sala CEPA, BENIDORM.— Mostra de 
Pintura Internacional L'Ateneu Centre Municipal, RUBÍ.— Art-Sud Sala CEPA, ALTEA.— Art-Sud, Sala CEPA, 
PEDREGUER.— Art-Sud, Sala CEPA, DÉNIA.— Exposicien d'Afichas dau País Valencian, Château Amoux, 
AIXEN-PROVENCE, França.— Interarte, Stand Dâvila, VALÈNCIA.— Centro Cultural Sao Paulo, Mostra 
Internacional, SAO PAULO, Brasil.— Art-Sud, Sala CEPA, XÀBIA.— Art-Sud, Sala CEPA, PEGO.— La Llotja, 
“Homenatge a les victimes del franquisme”, VALENCIA.— Afichas dau País Valencian, ARLES, França.— 
Expo-Cartells Valenciants, Mont-Joió, PARÍS, França.— Homenatge a García Lorca, Art Postal, Galeria Laguada, 
GRANADA.— Mail-Art, Escola d'Arts Aplicades, EIVISSA.— Grafica per il Cile, Archivio Storico, BRESCIA, 
Itàlia.—  Grafica per il Cile, Mostra Itinérant a França, Bèlgica i Alemanya.— San Telmo Museoa, Expo Omenaldia 
Frankismo qen Biktimei, DONOSTIA.— Centre Municipal de Cultura, Art Comarques del Sud, ALCOI.— Sala 
Mutua IMicitana “Artistes per un món sense fam”, ELX.— Galeria Dàvila, Art-Sud gràfica, VALÈNCIA.— Expo 
20 anys PSAN, Casa de l'Ardiaca, BARCELONA.— Sala Óscar Esplà de CAIXALACANT, Art-Sud, ALACANT.

1989. Maestri delle Arte Gràfica Italiana, Galleria la Viscontea, RHO MILÀ, Itàlia.— Project Face Bibiotheque Ecole 
Polyvalente Hyacinthe-Delorme, MONTREAL, Canadá.— Expo. Associazione di Solidarietà Pergolese, PÈRGOLA, 
Itàlia.— Mostra Itineranti di Grafica Seriale, Circolo Culturale Camera del Lavoro, BRESCIA, Itàlia.— Centro 
Civico de Alcorcón, Mail'Art, MADRID.— GOG-Cidao Mail-Art, Xunta de Galicia, PONTEVEDRA.— Expo. 
Internacional Art-Postal, Homenaje a García Lorca, Churriana de la Vega, GRANADA.— Comune di Roncadelle, 
Centro Sociale Mostra Itinerante Grafica, RONCADELLE, Itàlia.— GOGC1DAO, Mail- Art, SANTIAGO DE 
COMPOSTELA.— Banco di Napoli, Mostra Itinerante di Gràfica, BRESCIA, Itàlia.— Sala Ayuntamiento de 
Logroño, Escuela de Artes Aplicadas, LOGROÑO.— Festa del Vino, Associazione di Solidarietà, PÉR.GOLA, 
Itàlia.— Homenaje a las víctimas del Franquismo, SEVILLA.— Interarte-89, Stand Dàvila, VALÈNCIA.

1990. Palau deis Reis de Mallorca, Fons d'Art de Xarxa Cultural, PERPINYÀ.—  Gràfica Internazionale, Galleria d'Arte 
La Viscontea, RHO-MILÀ, itàlia.— Arte embotellado, Municipi de Mieres, TURÓN.— Il Chiodo Fisso, Mail Art, 
VERONA, Itàlia.— Tutta PÈRGOLA- 90 Feste delle Associazione, PÈRGOLA, Itàlia.—  Electrographik Exhibition 
Art-Tal, PORTO, Portugal.— Artistes del Nostre Temps, Fons d'Art, ALACANT.— Subhasta Solidarität, VBK, 
BERLÍN, Alemanya.— Mostra del Solstici d'Estiu Bellaguarda, ALTEA.— Parasit-e-ic-art, Internacional Mail-Art, 
POLA LAVIANA.— Centro Cultural Alboraya, I Mostra Internacional Art-Postal, CARITEL.— Gnodwill, Fourtl 
Annual International, Kent Public Library, KENT, W, Estats Units.— 10 Miradas, Casa de Cultura, VILLENA.— 
Sala Corso Matteotti, A. Solidarietà, PÈRGOLA, Itàlia.— Escuela de Artes Aplicadas de Soria, Mail-Art Exhibition, 
SORIA.— A Joana Francés, Grupo El Paso i Art-Sud, Palau Gravina, ALACANT.— Pintors Galeria Tàbula, 
X À TIV A .— Casa de C ultura, 11 artistes, ELD A .— M useu B enlliure, M irades, CREVILLENT.

1991. A Joana Francés, Grupo El Paso i Art-Sud, Centre Cultural, ALCOI.— Love Post, Casa de Cultura, CHIVA.— 
Inner Eye/lnner Ear, SEATTLE, Estats Units.— Air Mail Stickers From Ail The World, UMEA, Suècia.— Mostra 
Internationale di Grafica, RHO-MILÀ, Itàlia.—Turning Forty, BELLINGHAM, Estats Units.— Detective “Mail- 
Art”, LENINGRAD, Rùssia.— A Joana Francés, Grupo El Paso i Art-Sud, Museu d'Art Contemporani, ELX.— 
Read My Lips, SEATTLE, Estats Units.— Brain Cell, Moriguchi City,OSAKA, Japó.— Sèrie 10, Centre Cultural 
Generalität Valenciana, Organitza Lluna, ALACANT.— Terra Afirma, Public Library, KENT, Estats Units.— 
Selecció Museu de la Solidarität Salvador Allende, Ateneu Mercantil, VALÈNCIA.— Solstici d'Estiu, Org NUN, 
Casa de Cultura, ALTEA.— Trenta Artistes amb Creu Roja, Galeria Montejano, ALACANT.—  Grafit Arco-Alpino- 
Italià (Itinérant Itàlia).— Viridian Arte, VALLADOLID.— La Magia deis Gravats, Galeria Tàbula, XÀTIVA.— 
Send me your face, Internacional Art Show, CFIELM, Polònia.— Keep a While Miejski Orodek Kultury, CHELM, 
Polònia.— Mail Moz-Art Centro Civico Social, ALCORCON.— Carte-Incise Segni nella Storia, Palazzo Besta, 
TEGLIO, Itàlia.— Provincia, Carte Incise, Org. Museo Tiranese, SONDRIO Itàlia.— Comunità Montana Alto 
Lario, Carte Incise, CANZO, Itàlia.— Expo Internacional Bibliografica de Poesia Visual, Casa de Cultura, MIERES.— 
Pro Grigioni Italiano, Carte Incise, Org. Museo Etnog. Tiranese, POSCHIAVO, Itàlia.—Galeria Tàbula, XÀTIVA.— 
Retrospectiva, Saló de Tardor, SAGUNT.— Café Lisboa, Cartells Catalans, VALÈNCIA.— Sala UNESCO, Alcoiart 
després d'Alcoairt, ALCOL— Sala Cultura “Bizikleta”, EIBAR.— Carpeta a Joan Fuster, DÉNIA.— Gràfic- Art 
91, Stand Formas Plásticas, BARCELONA.— Palau deis Scala, Diputació de VALÈNCIA, Las Segovias, 
V A LÈN C IA .— K assàk M uzeum  M ail A rt from thè 1970's to our day, BUD APÉST, H ongria.

1992. Water Word-Greenville Museum Art, GREENVILLE, Estats Units.— Reciclat “Taller del Sol”, Sala Voltes del



Pallol, TARRAGONA.—Ratlla Zig-Zag,Werkgroep Ratlla, PIETERBUREN, Holanda.— Immagine sul Mondo del 
Giovani, LA TESTATA-AREZZO, Italia.— Centro Cultural Galileo-Mail Art, MADRID.— The Eccentricity, Marg 
Gallery, NOVY TARG, Polònia.— Myangel, Art Projekt, MINSK, Bielorùssia.— Match Book, IOWA CITY(Iowa) 
Estats Units.—Transh Project, Art Archive, VARESE, Itàlia.— Handwork, Belarus, MINSK, Bielorùssia.— Kentucky 
Art and Craft Foundation, Mail Boxes, LOUISVILLE, Estats Units.— International Mail Art Exhibition, CARACAS, 
Veneguela.— Exposición Internacional Arte Postai, MARGARITA, Venezuela.— Project House, Modular Installation, 
ALBANY-NEW YORK Estats Units.— Muestra Internacional Encuentro de Culturas, SANTO DOMINGO, 
R.Dominicana.— Pig Show Habay, HABAY, Bèlgica.— Peace Dream Project Univers, HALLE (SAALE), 
Alemanya.— Rubber Stamp Exchange, LONDON, R. Unit.— Your Shadow, FUSHIMI-KYOTO, Japó.— Lust for 
Life, LONDON, R. Unit.— Colour and Creativity to Hospital Walls, OVERAT, Alemanya.— Acts of Rebelión, 
CHICAGO, Illinois.— The Divine Comedy, RAVENNA, Italia.— Colombo ed il suo Rovescio, PISTOIA, Itàlia.— 
II Pa Velo, Encontré Poesia Experimental, TURÓN, Asturies.— Colletiva Internazionale di Grafica e Foto, Galeria 
d'Arte La Viscontea, RHO-MILÀ, Itàlia.— Eat-Russell Sage College Gallery Schacht Fine Arts Center, TROY- 
NEW YORK, Estats Units.— Expo Art Postai Colidiga, Sala dos Peiraos, VIGO.— Double-Double Mail-Art Show 
New Hampshire, BOSCAWEN(New Hampshire), Estats Units.— Pintors amb America Central, “Las Segovias”, 
Sala Arcs, Casa l'Oli, VILA-REAL.— A Miguel Hernández 50 x 50, Museu Art Contemporani, ELX.— 
My Dear Nature, Casa Cultura, GUARDAMAR.— Pintors amb Centre América, VALÈNCIA.— Galeria Itàlia 
a Miguel Hernández, ALACANT.— Galeria Macarrón, Exposició ColTectiva, MADRID.— Mostra Carte Incise, 
“Segni nella Storia”, Casa Cavalier Pellanda, BIASCA, Itàlia.— A Miguel Hernández 50 x 50, Sala CAM, 
ALACANT.— A Miguel Hernández 50 x 50, Sala CAM, ORIOLA.— A Miguel Hernández 50 x 50, Sala CAM, 
MORELLA.— A Miguel Hernández 50 x 50, Sala CAM, ALCOI.— A Miguel Hernández 50 X 50, Sala CAM, 
VILLENA.— A Miguel Hernández 50 X 50, Sala CAM, DÈNIA.— “Entre amigos”, Galeria R. Sender, VALENCIA.— 
Tardor, Galería Tàbula, XÀTIVA.— Museu Barjola Pintors amb América Latina, GIJÓN.— Images about 
Youth's World, La Testata, AREZZO, Itàlia.— Casa de Campo— Biocultura 92-Art Postai, MADRID.— luterane - 
92, Galeria 6 Febrero, VALENCIA.— Estimat Joan, Homenatge J. Fuster, Centre Cultural d’Alcoi, ALCOI.— Carte 
Incise, Segni nella Storia, Galleria PGI, POSCHIAVO, Itàlia.— Artistas con Latinoamérica, Centro Cultura Collado 
Villaba, MADRID.— Carte Incise, Casa Cavalier Pellanda, TICINO, Itàlia.— Presències del Sud, Galeria Rosalia 
Sender, VALÈNCIA.— Hungarian Consulate of Neoism Intenmational Mail Art Exhibition, DEBRECEN, Hongria.— 
City Museum and Art Gallery, STOKE-ON-TRENT, R. Unit.

1993. Homenatge a un galerista, Galeria Novart, MADRID.— Everything is free, Hungarian Consulate, DEBRECEN, 
Hongria.— A M.Hernández 50 x 50, Casa de Cultura, VILLENA.— Venecia a Cidade Perdida, C.Cultural Alborada, 
CARITEL.— Casa Magnaghi- Mostra di Pittura-25 artistes, RHO-MILÀ, Itàlia.— A M. Hernández 50 x 50, Sala 
CAM, ORIOLA.— A Miquel Hernández 50 x 50, Casa Cultura Altea, ALTEA.— Solstici d'Estiu 1993, ’’AJmàrsera”, 
ALTEA.— Homenatge a Miguel Hernández, Palau dels Scala, VALÈNCIA.— Fondo Galeria Tàbula, XÀTIVA.— 
Le Lait, Les Vraies Folies Bergeres, CAMARES, Franga.— Estamos Todos contra el SIDA, Centre Espiral, 
ALACANT.— Building Plans & Schemes, orde van Architecten, HASSELT, Bèlgica.— International Happening of 
Arts “Pomosty”, SZCZECIN, Polònia.— Homenatge a V.A. Estelles, Casa Cultura, XÀTIVA.— Casa das Artes, 
Mostra de Arte Col. “Amigos de la República”, VIGO.— Mondorama/Emozioni, MILÀ, Itàlia.— Love and Hate, 
Banana Rodeo Gallery, YOUNGSTOWN(Ohio), Estats Units.

1994. Homenatge a Miquel Hernández, 50 x 50, Casa de Cultura, XÀTIVA.— Collettiva Internazionale di Grafica, G. 
la Viscontea, RHO-MILÀ, Itàlia.— Mostra Int. d'Art Postai Bosnia-Herzegovina Fetida oberta, Music for pace, 
Taller del Sol, TARRAGONA.— Artistes pel Tercer Món, Médicos sin fronteras, Ibercaja, VALÈNCIA.— Pieve di 
cento e il suo Barbaspein, PIEVE DI CENTO, Itàlia.—Aradec “Amici del cuore” Mostra Collettiva, RHO- 
MILÀ, Itàlia.— II Muestra Internacional de Mail Art, ALCORCÓN.— Brain Cell (R. Cohen), MORIGUCHI 
OSAKA, Japó.— Mail Art Sarajevo Mostra International, SARAJEVO, Bosnia.— Espazo Volume, Centro Cultural 
Alborada, CARITEL.— Post-Spiritualism'94 “Magic”, Buckwheat Tornado, SEATTLE, Estats Units.— Surrealism 
and the sea, SARAGOSSA.— Ava Gallery, Artists Stamps, LEBANON, Estats Units.— Arche Contemporain, Parc 
Solvay, Foundation Européenne pour la sculpture, M. de la Culture de la R. Hellènique, BRUSEL-LES, Bèlgica.— 
Circolo Culturale Narciso E. Boccadoro, TORINO, Itàlia.— Expo, Artistic Postcards Pedja, KRAGUJEVAC, 
lugoslàvia.— Aim Aids International, SEATTLE, Estats Units.— Un Siglo de Pintura Valenciana, 1880-1980, 
IVAM/Centre Juli Gonzalez, VALÈNCIA.— Centrum Voor Kunsten, HASSELT, Bèlgica.— Mostra Internacional 
Arte Postal, JOINVILLE, Brasil.— Our blue beautiful earth, CASTÉL SAN GIORGIO, Itàlia.— Tensetendoned, 
An Int. Networker Periodical, PRESTON PARK, Estats Units.— Who's on Third?, DENALI PARK (Alaska), Estats 
Units.— International Mail-Art Comic, BUENOS AIRES, Argentina.— Future Beauty-Kaf, GÓTEBÒRG, Suècia.— 
Solstici d'estiu 1994, Org. NUN, ALTEA.— A Miquel Hernández 50 x 50, BENEIXAMA.— Shaman- Magician 
Post Spiritualism, SÉATTLE, Estats Units.— Exhibition of Painted Envelopes “Summer”, TASSIGNY, Franga.— 
Federico Fellini Omaggio, BOLOGNA, Itàlia.— Un Siglo de Pintura Valenciana 1880-1980, Museo Nacional de 
Antropologia, MADRID.— The Wool, Mail Art “Les Vraies Folies Bergeres”, CAMARES, Franga.— Do not 
disturb “Vermont Pataphysical Assoc.”, BRATTLEBORD, Estats Units.— Col-leccio d'art de l'Avui-Centre de 
Cultura Contemporània, BARCELONA.— Fondo de Arte Contemporàneo, MADRID.— Artistes de l'Estat 
Espanyol, Galeria Catalonia, BARCELONA.— Pintura Contemporánea Viva, SEGOVIA.— Un Siglo de Pintura 
Valenciana, Llotja del Peix, 1880-1980, ALACANT.— Nonlocal variable, Nonmail-Nonart, CUPERTINO, Itàlia.— 
Art per a la pau, Centre Cultural d'Alcoi, ALCOI.— Art per a la pau (Col-legi Públic Montcabrer), MURO.— 
Art per a la pau (Casa de la Joventut), COCENTAINA.— An Artist's Postcard, Public Library, FINALIGURE, 
Itàlia.— Expo Seattle Center Artistamps, SEATTLE, Estats Units.— Hommage to Kurt Schwittwers, BARCELONA.— 
Art Contact Ten Plus, PETROZAVODSK-KARELIA, Rùssia.— Icons Post Spiritualism, SEATTLE, Estats Units.— 
The Unknown M. A. Project, MANILA, Filipines.— Different Opinion, NAPOLS, Itàlia.— Luxemburg Cultural 
City of Europe, ECHTERNACH, Luxembourg.— Only for poets “Testimoni 94”, BARCELONA.— Los colores 
del tiempo, Del Barco Galeria, SEVILLA.— L'empremta de l'avantguarda al Museu S. Pius V, ALACANT.— 
Cartulina d'artista, Sala Palace, SPOTORNO, Itàlia.— Tenda de L’IVAM, Fira del Llibre, VALÈNCIA.- Homenatge 
a Miquel Hernández 50 x 50, Centro Cultural la Generala, GRANADA.



1995. Box in a box Project, LIEDEN, Holanda.— Art=Start+ Museum, MIDDELBURG, Holanda.— Museo Nacional 
de BBAA, ’’Exhibition Featuring Global”, HABANA, Cuba.— Cidade das flores e das bicicletas, Galeria Centro 
Integrado Cultura, FLORIANÓPOLIS, Brasil.— A Miquel Hernández 50 x 50, IRÚN.— Centro Culturale Teatro 
Aperto Teatro Dehon Frammenti, BOLOGNA, Itàlia.— Exquisite Corpse Project, Probe Plankton, LEICESTER, 
R. Unit.— “Missing”, M.A. Event, Kunstverein Kult-Uhur", STOCKHAUSEN, Alemanya.— The Skull-Love- 
Death and Lady, M.A. Project, BARCELONA.— Wind Singers, ESPOO, SUOMI, Finlàndia.— Kurt Schwitters, 
Galeria d'Art, GRANOLLERS.— Circolo Culturale, Mostra Internazionale, BERGAMO, Itàlia.— Open eye-Mail 
Art Project, TOKYO, Japó.— Ricordando Giulietta, Galeria Vittoria, ROMA, Itàlia.— L'empremta de l'avantguarda 
al Museu S. Pius V, VALENCIA.— Raizes da Arte Expo Internacional. Arte Postal, JUNDIAÍ, Brasil.— Mail Art 
Exposed, Cherry Screed, GOONELLABAH, Australia.— Strange Place AT O'zalc, ENSENADA, Mèxic.— I Saló 
d'Art Contemporani, Palau dels Scala, VALENCIA.— Museo Nacional de BBAA de Buenos Aires, Informalismo 
y Nueva Figuración en la Colección del IVAM, BUENOS AIRES, Argentina.— Centenario José Marti, Galeria 
AEBU, MONTEVIDEO, Uruguai.— Aux Portes du Monde, Stamps, VILLENEUVE ST. GEORGES, 
França.— A cadeira, The chair, PAGOS DE FERREIRA, Portugal.— Sexe_ Pause-S'expose, VILLENEUVE 
ST. GEORGE, França.— A tribute to Ray Johnson, Centro Lavoro Arte, MILÀ, Itàlia.— Project Fish-Mail Art, 
ENSENADA, Mèxic.— Universe of Childhood, Galeriile de Arta, SUCEAVA, Romania.— 100 Anni della Biennale 
Venezia 1995,V. Van Gohg, Artestudio, BERGAMO, Itàlia.— Museo del Dibujo “Castillo de Larrés”, 
SABIÑÁNIGO.— Solstici d'estiu 1995, NUN, ALTEA.— Ernest Contreras, Homenatge Palau Gravina, ALACANT.— 
10 Anys de Viciana, Galeria d'Art, VALENCIA.— Flomenatge Marcel Duchamp, Caruso Arteragin, VITORIA- 
GASTEIZ.— Cadavre Exquis “Les Iousses”, BRIOLS, França.— La Bergere...le loup...l'agneau, Fourth Show, 
CAMARES, França.— The year of performance, Newkapolcs Gallery Artpool Art Research Center, BUDAPEST, 
Hongria.— Remembering Giulieta, Academia di Belle Arti, CARRARA, Itàlia.— "Prokuplja 600 years, Kult Art Klub 
“Odisej”, PROKUPLJE, Iugoslàvia.—Atomic bomb or..., Performance Mail Art Theme, HIROSHIMA, Japó.— What's 
Happening on Earth Art Museum Yamanashi, YAMANASHI, Japó.— Centenario dell'Invenzione della radio, Int. 
Project Guglielmo Marconi, BOLOGNA, Itàlia.— Fascinación por el papel/Taller Internacional de Arte, SZCZECIN, 
Polònia.— Fashion, Southern crosss University Lismore, LISMORE, Australia.— Boite a peinture, Expo Rennes 
Bretagne Ass. Kid-M, MONTFORT, França.— Corrugated Paper Mail Art Project, OSAKA, Japó.— The Connection 
of Art, RS-SPA, MASSA LUBRENSE, Itàlia.— Mostra Internacional Monteada y Reixac, MONTCADA I REIXAC.— 
Café Live, International Mail Art Show, HANOVER, Estats Units.— I Expo Arte Postal, Collegi Universitas, SANTOS 
SÂO PAULO, Brasil.— Body New Project, TORÚN, Polonia.— The Frankesnstein Art Exhibition City University, 
KOWLOON TONG, Hong Kong.— Mail Art Show Philadelphia Pennsylvania, ARDMORE, Estats Units.— Unrealisable 
Sculpture, The Henry Moore Institute, LEEDS, R. Unit.— Journée de la Solidarité, Collectif Amer, CHEVILLY 
LARVE, França.— Word Theatre, Hommage Velimir Chlebnikov the city art Museum, KALININGRAD, Rùssia.— 
Monument, History Now, GANDOSSO, Itàlia.— Biblioteca Comunale, Ballao Cagliari, Artist's Stamp for Human 
promotion, QUARTU, Itàlia.— Life on Earth ’’Project Mail Art", SANTIAGO DE CHILE, Chile.— Copy Art Mailing,



The New Mail Institute, BADALONA.— La sabiduría de la naturaleza, Col. Confusión, BURGOS.— Art of shoes, 
Mail Art Project, NISHINOMIYA, Japó.— Progetto Int. “Raccontami una Fiaba ’’Italo-Medda”, CAGLIARI, Italia.— 
Centro de arte 23 y 12, Mail Art Show en Havana, HABANA, Cuba.— Fresh W indow , The Secret Life o f 
Marcel Duchamp, GRANFRESNOY, Franpa.— Brain Cell 340, OSAKA, Japó.— Xeroportrait/Xeropoesia 
“Mosè Bianchi School”, MONZA, Italia.— East London Kite Festival, LONDON, R. Unit. The Ocean Gallery, 
The Artists Kite Project, Swansea, R. Unit Box in a Box - Project- PBC Alkmaar, ALKMAAR, Holanda. 
Why Postal Workers Kill, Zetetics, DALLAS, Estats Units. Mostra Col-lectiva, AC, Centre D’Art Contemporani, 
VALÈNCIA. Hotel Palace-Fundación Española Esclerosis Múltiple “Salón Cortes”, MADRID. Abanzapg 1995, Central 
Kherson A rt M useum, KHERSON, U craina.— O range Postcards, KRAGUJEVAC, Iugoslàvia.

1996. Salvem el Botanic - Aula Magna Universität de Valencia, VALÈNCIA.— Museo Universitario del Chope, V Bienal 
Internacional Visual y Experimental, MEXICO D.F.— Sky Art One, Design a Kite, TEDDINGTON MIDDLESEX, 
R. Unit.— Vocation Traning Centre, Tanzanian Young Artists, DAR-ES-SALAAM, Tanzania.— Add to and Return, 
Editions Phi, ECHTERNACH, Luxemburg.— New Project Announcement, End Racism-Ethnic Hatred, ACCRA 
NORTH, Ghana.— Cruces del Mundo, Homenaje a los Pueblos Indígenas, NUÑOA-SANTIAGO, Xile.— Box in 
a Box Project, Centrale Bibliotheek, AMSTERDAN, Holanda.— Bibliotheek Wormerveer "Box in a Box", 
WORMERVEER, Holanda.— "Journey" Project. ARCORE MILANO, Itàlia.— Cuttings for The Studio Floor, 
MANCHESTER, R. Unit.— Chaos- Future Project, GÖTEBORG, Suècia.— Returns to Sender, University of Southern 
Queensland's Art Gallery, QUEENSLANDS, Australia.— Box in a Box Project, Bibliotheek "De Vierhoek", 
AMSTERDAN, Holanda.—Bibliotheek Lekkerkerk, Expo. Box in a Box, LEKKERKERK, Holanda.— Big Apple 
an American Culture, SPLIT, Croàcia.— Big Apple an American Culture, NEW YORK, Estats Units.— Museum 
Schwerin, Gazetta-News Paper, SCHWEREIN, Alemanya.— Bibliotheek Krommenie, Box in a Box, KROMMENIE, 
Holanda.— Sidac Studio, Box in a Box Project, LEIDEN, Holanda.— Rudolstadt Museum, Gazetta News-Paper, 
RUDOLSTADT, Alemanya.— La Preistoria a Forlì, Istituti Culturale, FORLÌ, Itàlia.— H u ís  No.8 , Hasselt, Project 
Expo. Box in a Box, HASSELT, Bèlgica.— Ambachts-En Baljuwhuis, Box in a Box, VOORSCHOTEN, Holanda.— 
International Electrographic Art Exhibition, PISA, Itàlia.— Project for Unstable Media, Escape 3 Highschool HPA, 
ANTWERP, Bèlgica.— School X Mailart Project, ITCG Mosé Bianchi, MONZA, Itàlia.— Tema 96 Art i Grup, 
Septg-Escorial "Matriu Grupal", ESCORIAL MADRID.— Pablo Picasso and Cube, M-A Project, MASSA LUBRENSE, 
Itàlia.— Copenhagen Cultural Capital of Europe, Project Paper Road, COPENHAGEN, Dinamarca.— Bunny LUV 
Rabbit Fever, Dep. Of Visual Arts Me Neese State University, LAKE CHARLES LOUSIANA, Estats Units.— 
Networking Stamp Art Action, GÈNOVA, Itàlia.— Postcards from The Universe, Alien Mailart Show the UFO 
Museum, PORTLAND OREGON, Estats Units.— 3° Salone Internationale del Collage Cont. Artcolle-Amer, PARIS, 
Franca.— Childhood Memory, Children's Workshop, CAUSEWAY BAY, Hong Kong.— Festasport, Comune di 
Capannori, LUCCA, Itàlia.— Artists Book, West London Gallery, LONDRES, R. Unit.— Mani Art, Galerie Postale 
P. Lenoir, GRAND FRESNOY, Franpa.— International Mail-Art Project Johannes Kepler, WEIL DER STADT, 
Alemanya.— What is your Favorite Recollection of a Museum Gallery, Russell - Cotes Art Gallery and Museum, 
DORSET, R. Unit.— International Internet & Fax project The Cultural Centre "De Scharpoord", KNOKKE-HEIST, 
Bèlgica.— Kunstverein Altdorf, Spunk Seipel, WINKELHAID, Alemanya.— Mail Art Project Joi, Baghdad Café,



MILANO, Italia.— Proyecto "Haciendo Almas" Banco de Ideas Z, HABANA, Cuba.— In Memoriam Guillermo 
Deisler, Universität de Xile, Dep. Arts Plàstiques, ANTOFAGASTA, Xile.— Takemitsu Memorial, Traveling Project, 
TOKYO, Japó.— A Tribute to Guillermo Deisler, Univers, HAMBURG, Alemanya.— Crazy Cows, The Mutant 
Food's Roulette, FANO, Italia.— La Casina della Mail Art, Castiglionello, LIVORNO, Italia.— Le Pleiadi, Progetto 
d'Arte Postale, AREZZO, Italia — Expoterrestre, Seulement pour les Fous, TROYES, França.— Stop alla Violenza 
sui Minori, “Pontirolo Nuovo”, BÉRGAMO, Italia.— The Boot is on the other leg, or the opposite is truch, Riverside 
Station, ZRUC, República Txeca.— Reciclaggio con l'Arte, Reynolds Recycling Center, CISTERNA, Itàlia.— Matriu 
Grupal, Galeria ACAM, BARCELONA.— Sant Jordi, Historia, Llegenda, Art, Saló del Tinell, BARCELONA.— 
Stamp Art, Tahnee Berthelsen, TUGUN, Australia.— Inifax "Gabriele Aldo Bertozzi" Grafekoine, Centro 
Cultural S. José de Valderas, ALCORCON, MADRID.— Thaoism, Nabdràgora, Camara Municipal, CASCAIS, 
Portugal.— Wheeler Gallery, University of Massachusetts, The Ray Johnson Memorial, AMHERST, Estats Units.— 
Progetto Infanzia "Fare per Gioco", QUARTU, Itàlia.— Casa del Teatro, Poesioa Visual y Experimental, SANTO 
DOMINGO, República Dominicana.— Stamp Art Gallery, Tam Rubbestamp Atchive, SAN FRANCISCO, Estats 
Units.— Complejo Cultural Mariano Moreno, Gráfica sobre Guillermo E. Hudson, BUENOS AIRES, Argentina.— 
Insula, Poética "Poesía Visual", MADRID.— Solidaridad "Libertad a Sybila", SANTIAGO, Xile.— Mostra di Opere 
di 7 Artisti Internazionali, Sala Ex-Fienile, CASTEL S. PIETRO TERME, Itàlia.— Nord-Sud, Roba Bruta - Casal del 
Congrès Centre Cultural, BARCELONA.— Eugene University "Conecta amb el circ", EUGENE OR, Estats Units.— 
Number 10-Project Ulrike, ANWERPEN, Bèlgica.— Forquilles, Giannakopoulo, CORFÚ, Grècia.— Salón de Actos 
Canal lsabel II "10 años Las Segovias", MADRID.— Seu d'Acsur "10 anys de Las Segovias", BARCELONA.— Art 
Colle, Collectif AMER, Galeria UVA, PARÍS, França.— La Picoltheque, Collectif AMER, PARÍS, França.— Casa 
di Rispamio, Guglielmo Marconi, IMOLA, Itàlia.— Biennale d'Arte e Vino, Grinzane Cavour, BAROLO-G. CAVOUR, 
Itàlia.— St. Kilda Public Library, A Tribute G. Deisler, Melbourne a Peacedream Project, MELBOURNE, Australia. 
Project "Flowers of Wors", Mosè Bianchi School's Library, MONZA, Itàlia.— The St. Kilda Writers Festival, 
International Visual Poetry Exhibition, VICTORIA, Australia.— 28 Feria Internacional del Libro, MEC, EL CAIRO, 
Egipte.— New M.A. Project, Send a can if you can, Editions Phi, ECHTERNACH, Luxembourg.— M.A. project 
Raymond Roussel, LYON, França.— Constitutional Reform, CALGARY ALBERTA, Canadá.— Galerie Clemenceau, 
Art Colle, CHAMCUEIL, França.— La Viscontea-Collettiva Internazionale, RHO MILANO, Itàlia.— Andy Warhol, 
Siggwillw, HERNE, Alemanya.— Mona Lisa, Fanny Farm, SACRAMENTO, Estats Units.— Mozart, Vermeulen, 
BRUSEL'LES, Bèlgica.— reality and Apparence, Abbot Free Area. MILANO, Itàlia.— Doughnuts, National Gallery 
of Arts, Republik of Pinkinsear, MINNEAPOLIS, Estats Units.— 18 Feria Internacional del Libro, MEC, JERUSALÉN, 
Palestina.— Ray Johnson Memorial, Ernst Múzeum, BUDAPEST, Hongria.— Artistes de Cuba i Alacant.ol-lectiva, 
CALLOSA DE SEGURA.— Fira Internacional del Llibre, MEC, PRAGA, República Txeca.— 42 Fira Internacional 
del Llibre, MEC, VARSOVIA, Polònia.— I Like Hamsters, KITA-KV OSAKA, Japó.— Il suono delle idee per Daolio, 
Galleria la Torre, Palazzo Troilo, SPILIMBERGO, Itàlia.— Hauts de Belleville, Collectif AMER, PARÍS, França.— 
Fira Internacional del Llibre, MEC, França.—Fira Internacional del Llibre, MEC, HARARE, Zimbawe.— Feria 
Internacional del Llibro, MEC, MONTEVIDEO, Uruguai.— XVII Feria Internacional del Libro, MEC, MEXICO DF, 
México.— 2” Feria Internacional del Libro, MEC, LA PAZ, Bolivia.— Espace Commines, Salón Internacional du 
Collage, PARÍS, França.— Les Parvis Poétiques, Halle Saint Pierre, Mairies de Paris-Montmartre, PARÍS, França.— 
I Mostra d'Autors de l'Alcoià-Comtat, Circol Industrial- Saló LLARC, ALCOL— Project Free Love-Z. Krsteuski, 
PR1LEP, República de Macedonia.— My Colour project, URBAS, Iugosiàvia.— The State Gallery "Mirror of Netland", 
BANSKA BYSTRICA, Eslovàquia. — Artistes en El Romeral, ONG Metges sense Fronteres, CP El Romeral, 
ALCOL— I Encuentro Internacional de Poesía Visual experimental, Centro Cultural Casa del Teatro, SANTO 
DOMINGO, República Dominicana.— St. Kilda Library, Internacional Visual Poetery Exhibition 1997, PORT PHILIP, 
Australia.— I Bienale Inter Internacional des Livres-Objects, Musée Janos Xantus, GYOR, Hongria.— Future Suitcases, 
International Mail Art Expo., Museum der Arbeit, HAMBURG, Alemanya.—- La Fleur-Flower, Florie La Poisse, ST. 
POS, França.— Musée d'Art Moderne, Biennale Inter. Des Livres-Objets, HAJDÚSZOBOSZLO, Hongria.— International 
Visual Poetry Exhibition, OCEAN GROVE VICTORIA, Austràlia.— "Questione di Etichette", Gallerie il Gabbiano, 
LA SPEZIA, Itàlia.— Quicksilver-International Mail Art and Fax, Middelsex University, LONDON, R. Unit.— 
Infinitely Blue, Infiniment Bleu, AVRANCHES, França.— Reeper Bahn 1997, Mail Art Show, HAMBURG, 
Alemanya.— Recycleas a Form of Art, Northern Virginia Comunity College, ANNADALE(Virginia), Estats Units.— 
Mostre a sua Visâo do Mondo, BERTÍOGA SAO PAULO, Brasil.— Happy Birthday Marcel du Champ, Boîte-Box, 
Artpool, BUDAPEST, Hongria.— 9 Th Miniexpresión, Encounter Univesitat de Dexa Gallery, PANAMA, República 
de Panamá.— A Miguel Hernández 50 x 50, I certamen Internacional de Guitarra, AALST, Bèlgica. — A Miguel 
Hernández 50 x 50 Itinerant, Bèlgica, Holanda, Luxemburg.— 1 Setmana Educar para la Solidaridad, CP Rafael 
Altamira, Cuba-Alacant, ORIOLA.— Brain Celi 386 i 390-Ryosuke Cohen, OSAKA, Japó.— Centre de Cultura, 3 1 
Artistes i Escriptors, A Carles Llorca dels seus amies, ELS POBLETS.— A Carles Llorca, dels seus amies, Casal 
Jaume I, ALACANT.— A Carles Llorca, dels seus antics, Casa Municipal de Cultura, DÉNIA.— Il suo delle idee, 
Hotel Al Posta, 50 Mail Art Internazionale, CASARSA, Itàlia.— Arte y Sida, Poesia Visual, VITORIA-GASTERIZ.— 
Fayd'Herbe Anders Bekeken, Stedelijk Museum Hof Van Busleyden, MICHELEN, Bèlgica.— Symbols of 21 St. 
Century, Museum für post und Kommunikation, BERLÍN, Alemanya.— II Bienal Internacional de Arte do Colégio 
Universitas, SANTOS-SÄO PAULO, Brasil.— Frank Zappa in Loving Memory The Republic of Pinkingshear National 
Gallery of Art, MINNEAPOLIS, Estats Units.— Jornades d'Art Postal, CAJB-Transformadors, BARCELONA.— 
El Cuerpo Humano, Encuentro de Arte Fax, Centro de Arte Moderno, QUILMES-BUENOS AIRES, Argentina.— 
Encuentro Internacional de Grabado, Centro de Arte Moderno, QUILMES, Argentina.— Piazza della República 
"Dedicato ad Augusto", MISANO ADRIATICO, Itàlia.— Horizonte-Präsentiert, Einlandungzur Open Air Austeilung, 
Tennisclub Dorheim, Atelier Galerie H. Alves, FRIEDBERG, DORHEIM, FRANKFURT, Alemanya.— Salón 
International du Collage, Art Colle, PARÍS, França.— Museo Kent Demy- Guglielmo Achille Cavedini, BRESCIA, 
Itàlia.— Untitled Erection, College of Fine Arts in Sidney, SYDNEY, Austràlia.— International Visual Poetry Exhibition 
St. Kilda Writer's Festival, VICTORIA, Austràlia.— Internationaí Mail Art "Fiori, Fiori, Ancora Fiori", Galeria La 
Torre, SPILIMBERGO, Itàlia.— Gutemberg Mail Art, ECHTERNACH, Luxembourg.— Pop i Nova Figurado en la 
Col-lecció de l’IVAM, Casa de Cultura d'Altea, ALTEA.—Mas Pagès-Fundació Niebla, CASAVELLS GIRONA.—



Sant Josep 10, CoMecció d Obres d'Art de Joan Fuster, SUECA.— Psicoanàlisi aviti, Exposició Freud, Fundado J. 
Niebla, CASAVELLS, GIRONA. — El “Che” vive, Homenaje a los 30 años de su muerte, La Casa en el aire 
SANTIAGO, Xile. Everybody are refuges, Casal del Barri del Congrès, BARCELONA. — Op-Art Mail Arti 
PETROZAVODSK, KARELIA, Russia. — Espai Ausiàs March, Centre Cultural, ALCOL—Museo San Juan de Dios’ 
Homenaje a Miguel Hernández, ORIOLA. — El pop Art en la CoMecció de LTVAM, MÈXIC. — 9 Gravadors 
interpreten Ausiàs March, Centre Expo. Sant Miquel, CASTELLÒ. — Ausiàs March -  Casal Jaume I ALACANT — 
New Art Barcelona 97, Hotel Majestic, Galeria Alba Cabrera, BARCELONA. — Bancarie, Art i’joies, Subhasta 
Extraordinària,VALENCIA. — La casina della Mail-Art, Mostra permanente Arte postale e Poético,CASTIGLIONCELLO 
Italia.- Mostra collettiva in memoriam del “Che”, Camera del Lavoro/24 artistes, BRESCIA, Itàlia. — Collection," 
Karelian Rep. Art Museum, PETROZAWODSK, Rep. Karelia, Rùssia. — Sveucilisna Knjiznica-Pula, Col. Expo. 
University Library, PULA, Croàcia. — Hotel Intercontinental for the Public Library, ZAGREB, Croàcia. —  National 
Capitol Station, Project Millenium, WASHINGTON, Estats Units. — Gradska Knjiznica Zadar, Col Expo Public 
Library of Zadar, ZADAR, Croàcia.

1998. Totem Project, M. Dammann, BARAGA, Estats Units. — Museo de Arte Contemporáneo de Santiago de Chile Stop 
Libertad, Diversidad, Pluralismo, SANTIAGO, Xile. — Thread Networking 97 “Mari”, TOYONAKA, Japó. — Amor 
planetari, Mostra Art postal, BARCELONA. — 1001 Desks for an open Administration Centrum Beldenke Kunst 
GRONINGEN, Holanda. — Thetna: Family 2000, Popomailart, ROMSÉE, Bèlgica. — Biblioteca Comunale, Geografie 
senza frontiere, GORGONZOLA, Itàlia. —  29 Feria Internacional del libro, EL CAIRO, Egipte. — Generación 98 
VITORIA-GASTERIZ. — 9 Gravadors interpreten Ausiàs March, Bancaixa, SOGORB. — Il volto la maschera’ 
attorre, Teatro Comune Baires Agora, MILANO, Itàlia. — 8a Fira Internacional del llibre, ABU DHABI, Èmirats Àrabs 
Units. — Growing old an international correspondence, FRANFURTand MAIN, Alemanya— Stamp Art Project, 
Association Network Slovakia, BANSKA-BYSTRICA, Eslovàquia. — Maison des metiers d ’art, Eh! Dis Bobyl 
PEZENAS, Franqa. — Human Thinking, Project of incidence art, S. FELIPE, Panamá. — Mail inth Post98, BRIERFIELd ’ 
NELSON/LANCS, R. Unit. — Communication free, libera comunicazione, TORREGLIA, Itàlia. — Fira Internacional
del Llibrei de la Premsa, GINEBRA, Suissa. — Fira Internacional del Llibre i de la Premsa, PRAGA, rep. Txeca.__
43 Fira Internacional del llibre, VARSOVIA, Polonia. —  Libri d’artista e poesia visiva, Sala Exfienile, CASTEL S. 
PIETRO TERME, Itàlia. — Fira internacional del Llibre de Zimbawe, HARARE, Zimbawe. — III Feria’internacionaì
del Libro, LA PAZ, Bolivia. — 2000 Ambiorix Project Tongeren, Cultural Centre de Velinx, TONGEREN, Bèlgica.__
Art-Theme 98, Canvi social, BARCELONA. — Open World vison new era, Gallery Nubs, BEOGRAD, Iu’goslàvia"__
Via the rest of the world, Lambert walk, LONDON, R. Unit. — Weimar cultural city of Europe 1999, Jenaèr Kunstverein, 
JENA, Alemanya. — Schooldays Waldorfschool, HERBON, Luxembourg.— ''Lettera in strada, Il ortico di piazza 
Bnn, LA SPEZIA, Itàlia. —  Art Gallery of Southwestern Manitoba, you and me Mail Art Project Renegade Library, 
BRANDON, MANITOBA, Canada. — Remembering Assisi, Progetto Internazionale, FORLÌ, Itàlia. — 7 Fira 
Internacional Llibre, PEKIN, Xina. — 9a Fira Internacional del Llibre, MANILA, Filipines. — Project Mail Art IDEM, 
Revista Literaria, VALENCIA. — II Feria Internacional del Libro en Centroamérica, SAN SALVADOR El Salvador — 
A Caries Llorca deis seus amics, Centre cultural CAM, BENIDORM. —  Collettiva Internacional di Gràfica, Galeria
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Viscontea, MAZZO DI RHO MILANO, Italia. — Festival de Polipoesia global Fractarte 98, Universidad Nacional 
Autónoma de Mexico, MÉXICO D.F., Méxic.— Las aguas de la puente, proyecto bipolar Sala Antigafo, LAS PALMAS 
DE GRAN CANARIA. — 9 Encuentro de Mini Expresión, Galería Dexa, Universidad de Panamá, PANAMÁ, Rep. 
De Panamá. — Christies, Casa Llotja de mar, Fundació Catalana de Gastroenterología, BARCELONA. — Art a 
Photel, Galeria Alba Cabrera Hotel inglés, VALENCIA. — 9 Gravadors interpreten Ausiàs Mardi, Fundació Bancaixa, 
VALÈNCIA. — Feria Internacional del Libro, MONTEVIDEO, Uruguai. — 21 Feria Internacional del Libro, MÉXICO 
D.F., Méxic. — Art i Foc, Expo. Coblectiva, Fundació Bancaixa, C.C. Rambla, ALACANT. — Pintura i Natura, 
Fundació Lecasse, ALCOI. — Sele Portrait Where i Live Maison pour tous clairs soleils, BESANÇON, França. — 
Fira Internacional del Llibre, BRATISLAVA, Eslovàquia. — Homenaje a F. Garcia Lorca, Contemporánea, Centro 
de Arte, GRANADA.— Proyecto de Arte Correo “Chiapas”, revolución social III Milenio, MONTEVIDEO, Uruguai.— 
Noms propis, BARCELONÀ. — Salón Internacional del Libro y Edición, CASABLANCA, Marroc. — Exhibición 
internacional estampillas de artistas Vórtice, BUENOS AIRES, Argentina. — 38 Years in Tibet, Sculptur Garden, 
EL TERWISPEL, Holanda. — Handy Postcard Wasta Paper, LONDON, R. Unit. — Fira International of book, 
MIAMI, Estats Units. — Sahara saharaui, L’HOSPITALET. —  Contra la pena de muerte, II Mostra Internacional 
Mail Art show, ALCALÁ DE HENARES. — Language in art betwen word and image, Raiman, GENOVA, Itália.— 
Slavery: abolished or not abolished, The tampon, REUNION ISLAND. — El Pop Art en la colección del IVAM, Feria 
Arte BA-98, Centro Municipal de Exposiciones S. Martin, BUENOS AIRES, Argentina. —  Tereza Mayova Foundation 
Kovo Building, PRAGA, Rep. Txeca. — Zavicajni Muzej Mimice National Muséum Mimice, St. Roko’s Church, 
MIMICE, Croacia.— Correspondance Moje Bianchi School, MONZA, Itália. — Plástica Contemporánia, Sala Carrer 
Major, ALACANT. — Expo. Col-lectiva-Alba Cabrera Centre d’Art, VALÈNCIA. — 9 Artistes Interpreten Ausiàs 
March, Museu de l’Almodi, Col. Fundació Bancaixa, XATIVA. —  Expo. Col-lectiva d ’Ajuda al Poblé Saharaui, 
Circol Industrial, ALCOI. —  9 Gravadors Interpreten a Ausiàs March, Museu d’Art Contemporani, ELX. — Espíritu 
Sin Fronteras, Barrio Pueblo Nuevo, QUISQUEYA, Rep. Dominicana. — The Cosmic Cross-Action, FRANKFURT 
M., Alemanya. — Brasil 500 anos! Casa de Cultura Universidade Estácio de sá Reitoria-Rio Comprido, RIO DE 
JANEIRO, Brasil. — Katarsis Mail-Art, Universidad de Panama, PANAMA, Rep. De Panama. — Usina Permanente 
de Caos Creativo, BUENOS AIRES, Argentina. — Los Cinco Sentidos del Agua, Trobada Creadors, CALDES 
D’ESTRAC, Barcelona. — Plumes-Éscriture 98, Salón a Paris “Escriture”, PARIS, França. — Art & Visual Poetry- 
Human Rights, Muséum Of International Contemporary, FLORIANÓPOLIS, Brasil. — II Libro Degli Animali- 
International M-A Project, MILANO, Itália.— Future World, La Testata, AREZZO, Itália. Experimenta, MADRID.— 
Human Rights Party, Euskal Etxea Cultor Center, Casal Barri del Congrès, BARCELONA. — 9 Gravadors Interpreten 
Ausiàs March, Centre Cultural Bancaixa, ALACANT. — Pop Art En Las Colecciones del IVAM, Arte BA 98, 
BUENOS AIRES, Argentina.— Homenatje a Miguel Hernandez, Museu S. Juan de Dios, ORIOLA. — Estampa 98, 
Casa de Campo, MADRID. — Eclecticismo Pintores que Miran a los Poetas, Galeria Efe Serrano, CIEZA.—  Art pels 
drets Humans, Sala Unesco, ALCOI. —Bancarte, Subasta d’Art, VALÈNCIA.
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COIÆECCIONS INTERNACIONALES / INTERNATIONAL COLLECTIONS / COLECCIONES INTERNACIONALES

A. Gómez Gil, NEW BRITAIN, Estais Units (EUA) Claudia Romeu, CANNES, França
A. Soarani, BRÈSCIA, Italia Claudio Zilioli, BRÈSCIA, Italia
A.A. Biote, HABANA, Cuba Clemente Padin, MONTEVIDEO, Uruguai
A. G.L. Tuns, ROTHERDAM, Holanda Collection MMS Tiptoe, LONDON, R. Unit
Aaron, DERBYSHIRE, R. Unit Collezione Università d Urbino, URBINO, Itàlia
Abel Magalhaes G. Pereira, HAASRODE, Bèlgica Comic International, BUENOS AIRES, Argentina
Abelardo Colomé, HABANA, Cuba Comune di Parigi, MILANO, Itàlia
Abelardo Mena, HABANA, Cuba Congrès Zentrum, HAMBURG, Alemanya
Academia Internacional d’Autors, ANDORRA Consejo Nacional de Cultura, CARACAS, Veneçuela
Adam Styka, WARSAWA, Polonia Contemporary Art Contact, PETROZAVOSDK-KARELIA, Russia
Ade L. Vice, LONDON, R. Unit Cultur Centrum Heusden Zolder, HASSELT, Bèlgica
Aime Proost, ANTWERPEN, Bèlgica Charles de Chambrun, SAINT-GILLES, França
Alain Dumont, MORAGNE, França Charles Narioch, JOINVILLE, Brasil
Alberto Carbone, PARÍS, França D. Henderson, GLASGOW, Escocia
Alexander Zhurba, KHERSON, Ucraina Daniele Massini, FORLÌ, Itàlia
Alfredo Guevara, HABANA, Cuba David Heilbrunn, ONTARIO, Canadá
Amici del Pomero, RHO-MILANO, Itàlia David Sampson, LONDON, R. Unit
Andrea Ovcinnicoff, GÉNOVA, Itàlia Davide Rinaldi, BRESCIA, Itàlia
Andree Alteens, BRUSSEL-LES, Bèlgica Dendarieta, LIEGE, Bèlgica
Andrey Docker, CHADDERTON-OLDHAM, R. Unit Denie Ferdy, LIERDE, Bèlgica
Angel Garma, BUENOS AIRES, Argentina Desa Gallery, KRAKOW, Polònia
Angie Torres O’zak, ENSENADA, Mèxic Different Opinion, NÀPOLS, Itàlia
Anna Pia C.Temperini, PÉRGOLA, Itàlia Dolores Torres, CARACAS, Veneçuela
Anna Resuik, PARÍS, França Doris Steffen, KAISERSESCH, Alemanya
Annette Longreen, BIRBEROD, Dinamarca Doris Steffen, LANGHECK, Alemanya
Annikki Vanii Konen, HELSINKI, Finlàndia Dorothy Unwin, LONDON, R. Unit
Antonello Negri, MILANO, Itàlia Dr. Appy, STUTTGART, Alemanya
Aquilino Mario, FOGGIA, Itàlia Dr. Ehebald, HAMBURG, Alemanya
Arche Contemporain-Ministère de Culture, ATENES, Grècia Dr. Fisch, BUENOS AIRES, Argentina
Artistamps Seattle Center, SEATTLE, Estais Units (EUA) Dr. Jacques Aldebert, NIMES, França
Art-Start, MIDDELBURG, Holanda Dr. Johannes Teisser, ARNSBERG, Alemanya
Arturo G. Fallico, SARATOGA, Estats Units (EUA) Dr. Ohlmeier, STANFENBERG, Alemanya
Asociación ACSUR, MANAGUA, Nicaragua Duncan, LIVERPOOL, R. Unit
Ass. Artisti Bresciani, BRÈSCIA, Itàlia E. Lombardo, BRUSSEL-LES, Bèlgica
Ass-Artistas Plásticos, JUNDIAÍ, Brasil E.Griffiths, GRASSCROFT, R. Unit
Assoziacione di Solarietá, PÉRGOLA, Itàlia Ecole Hyacinthe-Delorme, MONTREAL, Canadá
Assunta Pittalunga, QUARTU, Itàlia Eddhillier Chaos Inc., BEESTON-NOTTM, R. Unit
Amelia Galletti, BRÈSCIA, Itàlia Eduard Toda, LONDON, R. Unit
Ava Gallery, LEBANON, Estats Units (EUA) Encuentro de Culturas, SANTO DOMINGO, Rep. Dominicana
Ayah Okwabi, ACCRA NORTH, Ghana Erich Wäschle, IÍAMPERTHEIM, Alemanya
B. H. Corner Gallery, LONDON, R. Unit Erik Strandholm, VANTAA, Finlàndia
B.K. Mehra, LONDON, R. Unit Erio Bonatti, FORLÌ, Itàlia
B. Wichrowski, OVERATH, Alemanya Esa Roos, HELSINKI, Finlàndia
Banana Rodeo Gallery, YOUNGSTOWN, Estats Units (EUA) Esther Aznar, CARACAS, Veneçuela
Barbara Warzenska, SZCZECIN, Polonia Eugenia Gortchakowa, OLDENBURG, Alemanya
Baudhuzn Simon, HABAY, Bèlgica Ewa Choung-Fux, VIENA, Austria
Bcecbit, KIEV, Ucraina Ewa i Jolanta Studzinska, WROCTAW, Polònia
Beatriz Castedo, MÉXICO DF, Mèxic F. Albiol, MARSEILLE, França
Bellini Francesca, FANO, Itàlia F. Fellini Omaggio, BOLOGNA, Itàlia
Bernhard Munk, FREIBURG, Alemanya Fabrik K-14, OBERHAUSEN, Alemanya
Biblioteca di Carfenedolo, CARFENEDOLO, Itàlia Factor X, EXETER -DEVON, R. Unit
Birgita Von Euler, UPPSALA, Suècia Fernando Aguiar, LISBOA, Portugal
Bo Larson, NACKA, Suècia Fernando González, HABANA, Cuba
Bob Van Haute-Proost, ZWYNDRECHT- ANTWERPEN, Bèlgica Floriano de Santi, BRÈSCIA, Itàlia
Bones Art, POST MILLS, Estats Units (EUA) Fondazione Labranca, PATIGLIATE, Itàlia
Bottega delle Stampe, BRÈSCIA, Itàlia Fran Ruth Cycon, STUTTGART, Alemanya
Brian Leeslye, LONDON, R. Unit Francis Van Maele-Editions Phi, ECHTERNACH, Luxemburg
Brita Kinlstrom, LULEA, Suècia Frank Orford, LONDON, R. Unit
Bruce R. Taylor, FOLKESTONE, R. Unit Fransquin et Chaiban, BRUSEL-LES, Bèlgica
Bruno Rinaldi, BRÈSCIA, Itàlia Fred Sackmann, BÜHL, Alemanya
Buchlabor im Gartenhaus, DRESDEN, Alemanya Friedrich Winnes, BERLIN, Alemanya
C. Marber, FORLÌ, Itàlia G. Donaldi, TORINO, Itàlia
C. Ortolà, NEW BRITAIN, Estats Units (EUA) G. J. Teunissen, MONTREAL, Canadá
C.P.J.M. Melkelbach, AMSTERDAM, Holanda G.P.Turner, DOVER-KENT, R. Unit
Carlo Paini, BRÈSCIA, Itàlia Gabrielle Castelli, BËRGAMO, Itàlia
Carola Van der Heyden, LEIDEN, Holanda Galeria Kierat, SZCZECIN, Polònia
Casa Nostra de Suïssa, WINTERTHUR, Suïssa Galeria Sztuki Wspótczesnej, LUBLIN, Polònia
Cassandra Aruedo, ANCONA, Itàlia Galerie Miroir, MONTPELLIER, França
Centro Culturale per l’Informazione Visiva, ROMA, Itàlia Galerie Multiples, MARSEILLE, França
Centro Intern, di Brera, MILANO, Itàlia Galerie St. Georg, HAMBURG, Alemanya
Circol o Culturale di Bròscia, BRESCIA, Itàlia Galerile de Arta, SUCEAVA, Romania
Ciska Gerard Zwaan, AMSTERDAN, Holanda Galleria d’Arte Moderna “Il Ponte”, VALDARNO, Itàlia



Galleria de la Francesca, FORLÌ, Itàlia Kathleen McNerney, MOUNT MORRIS, Estats Units (EUA)

Galleria Kursaal, IÈSOLO LIDO, Itàlia Keiichi Nakamura, TOKIO, Japó
Galleria l’Agrifoglio, MILANO, Itàlia Keith Bates/L. Ryan, MANCHESTER, R. Unii
Galleria lo Spazio, BRÈSCIA, Itàlia Ken Keoobe /City University, KOWLOON TONG, Hong Kong
Galleria Vittoria, ROMA, Itàlia Kent Parks and Ree., KENT, Estats Units (EUA)
Georges Vanandenaerde, ARDOOIE, Bèlgica Kentucky Art and Craft Foundation, LOUISVILLE, Estats Units (EUA)

Gian Piero Valentini, CALCINATO, Itàlia Ketil Brenna Lund, FEDRWSTAD, Noruega
Ginfliendem Belin, HAMBURG, Alemanya Klaus Brenkle, KÖLN, Alemanya

Gino Zanguen, CESENA, Itàlia Klaus Wilde, STUTTGART, Alemanya
Giorgio Gradara, ANCONA, Itàlia ICLS Belgium, BRUSSEL’LES, Bèlgica
Giovanni Strada, RAVENNA, Itàlia Kreisvolkshochschule, WOLFENBÜTTEL, Alemanya
González Enloe, MEXICO DF, Mèxic Kulturverein der Katalinish, HANNOVER, Alemanya

Goodman Gallery, ILLINOIS, Estats Units (EUA) Kunshaus Fischinger, STUTTGART, Alemanya
Grau-Garriga, ANVERS, Franga Kunstverein Kult-uhr, STOCHKHAUSEN, Alemanya

Grzenorz Mazurek, LUBLIN, Polònia Kyran, SURRET, R. Unit
Guillermo Deisler, HALLE-SALLE, Alemanya Larry Angelo, NEW YORK, Estats Units (EUA)

H. Braumüller, HAMBURG, Alemanya Laura Vitulano, MONTEROTONDO, Itàlia

H. Karnac, LONDON, R. Unit Laura Vitulano, ROMA, Itàlia

Handwork Belarus, MINSK, Bielorussia Lebedyanzev Sergei, BASHKIRIA, Rùssia

Hans Blaumüller, ÑUÑOA/SANTIAGO, Xile Leena I loti, HELSINKI, Finlandia
Henri Verburgh, UTRECHT, Holanda Leon Tihange, COMBLAIN-LA-TOUR, Bèlgica
Henry M. Goodman, NILES-ILLINOIS, Estats Units (EUA) Les Vrais Folies Bergères, CAMARES, Franga
Herman Bödeker, E1AMBURG, Alemanya Libreria Feltrinelli, PARMA, Itàlia

Herve Pouzet des Isles, MARSEILLE, Franga Libreria Internazionali Einaudi, MILANO, Itàlia
Herzog August Bibliothek, WOLFENBÜTTEL, Alemanya Life on Earth Project, SANTIAGO DE CF11LE. Xile

Horacio Etchengoyen, BUENOS AIRES, Argentina Lilian Gethic, MANCHESTER, R. Unit

Hotel Carrefour d l’Europe, BRUSSEL LES. Bèlgica Luciano Olivato, VERONA, Itàlia

Hotel Central, DOVER, R. Unit Luis Pellisari, RIMINE Itàlia
Hotel de Ville, SAINT-GILLES, Franga M. Avlanier, MONTGERON, Franga
Hungarian Consulate o f Neoism, DEBRECEN, Hongria M. Figuerola, MANAGUA, Nicaragua

Igor Gereta. JERNOPIL, Ucraina M. Hoepffuer, BERLIN, Alemanya
Igor Podolchak, LVIV, Ucraina M. Rouvier, MARSEILLE, Franga
Images About Younth’s World "La Testata”, AREZZO, Itàlia M.E. Ardjomandi, GOTTINGEN, Alemanya

Inna Kapp, FRANKFURT, Alemanya M.Thorner, DOVER-KENT, R. Unit
International Manegement Group, LONDON, R. Unit Made Balbaj, TALLINN, Estònia
International Psychoanalytical Association, LONDON, R. Unit Maestri Remo, CALCINATO, Itàlia
Ira Brenner, PHILADELPHIA, Estats Units (EUA) Malok Quassa Nova, WAUKAU, Estats Units (EUA)
Irene Fix, BAGNEUX, Franga Mandràgora, CASCAIS, Portugal
Ivor Panchyskyn, IVANO-FRANKISVSK, Ucraina Manfred Winards, HAMBURG, Alemanya

J. Groen-Prakken, AMSSTELVEEN, Holanda Manolita d'Abiol, LA CIOTAT, Franga

.1. Levinkind, DUBLIN, Irlanda Marciti Gajownik, NOWY TARO, Polònia
J. M. Pardo, HABANA, Cuba Mare Renbins, NEW YORK, Estats Units (EUA)

J. Wallingna, FELDE, Holanda Marek Giannajo Potilo, CORFU, Grècia

Jaana K, ESPOO/SUOMI, Finlandia Marg Gallery, NOWY TARG, Polònia

Jacques Galanti, LOT LE RACANEL, Franga Margarita Ruiz, HABANA, Cuba
Jaime Ardmore, PHILADELPHIA, Estats Units (EUAl Maria Carolina Pérez. SANTIAGO, Xile
Jaquelin Pereg, OUTREMONT, Canadá Maria Yufa Art C ontad Ten Plus, PETROZAVODSK-KARELIA, Rùssia

Jean Baxton, LONDON, R. Unit Marian Sneider, MIAMI-FLORIDA, Estats Units (EUA)

Jean Boissieu, MARSEILLE, Franga Mario Aronne, CALCINATO, Itàlia

Jean Paul Blot. PARÍS, Franga Marisol Martell, HABANA, Cuba
Jens Hagen, KÖLN, Alemanya Marlyse Schmid, NIJMEJEN, Holanda
Jens Hundrieser, CLADHECH, Alemanya Martha Maídonado, BOGOTÁ, Colombia
Jeremy Palmer Tomkinson, LONDON, R. Unit Match Book, IOWA CITY, Estats Units (EUA)
.liti Veselka, BUDÈJOVICE, República Txeca Matilde Romagosa, WOLFENBÜTTEL, Alemanya
Joachim Hauff, BERLIN, Alemanya Mattet) Gagnola, BUSTO ARSIZIO, Itàlia
Joachim Opitz, BERLIN, Alemanya Mc Neese State University, LAKE CHARLES, LOUSIANA, Estats Units (EUA)

Jocelyn S. Malkin, MARYLAND, Estats Units (EUA) Michel Julliard, GISSAC, Franga
Jochen Lorenz, HAGEN, Alemanya Miejski Osrodek Kultury, CHELM, Polonia

Joel Zac, STUTTGART, Alemanya Miguel Herberg, ROMA, Itàlia
John M. Bennett, COLUMBUS, Estats Units (EUA) Mike Dyar, SAN FRANCISCO, Eslats Units (EUA)

Jon de la Riba, HABANA, Cuba Modem Art Gallery, ANTWERBEN, Bèlgica

Jose Blades, FREDERICTON, Canadá Moldavian Cultural, KISHINEV, Moldàvia

Josefikowa Damta, KRAKOW, Polònia Mona Brenna, DOVER-KENT, R. Unit

Joseph Kadar, PARÍS, Franga Moortemans, BRUSSEL-LES, Bèlgica
Jules Davis, SAN LUIS OBISPO, Estats Units (EUA) Museum Oldham, LANCASHIRE, R. Unit

Juli Labernia, MONTPELLIER, Franga Nail Vagapov, BASHKIRIA, Rùssia
Julian Pacheco, CALCINATO, Itàlia Natalio Kuik, BUENOS AIRES, Argentina
K. H. Mathes, HINDENBURG, Alemanya New Hampshire Art Association, BOSCAWEN, Estats Units (EUA)

K af Future Beauty, GÖTEBORG, Suècia Nick Jonhson, EUGENE, Estats Units (EUA)
Kar Skogen, KONGSBERG, Noruega Nicola Goward, CANTERBURY, R. Unit
Karen Brecht, HEILDELBERG, Alemanya Norbert G arda, SISTERON, Franga
Karl Frech, SINSHEIM, Alemanya Norman Shapiro, BRIGHTWATERS, Estats Units (EUA)



North American Cultural Society, NEW YORK, Estats Units (EUA) Sala Olstein Sinay, BUENOS AIRES, Argentina
Oleksander Butsenko, KIEV, Ucraina Sala Partecipanza-Pinacoteca Civica, PIEVE DI CENTRO, Italia
Olii Seppala, HELSINKI, Finlandia Sallone della Cooperativa, PEDEMONTE, Italia
Open Wound - Ferida Oberta, SARAJEVO, Bosnia-Herzegovina Samantha Andrews, GOONELLABAH, Australia
Our Blue Beautiful Earth, CASTEL S. GIORGIO (SALERNO), Itàlia Sandra Mason Smith, GREENFIELD, R. Unit
Painted Envelopes Summer, TASSIGNY, Franga Sari Oltra-Biri, LONDON, R. Unit
Palacio Epasa, CHÒNE-BOUGERIES-GENEVE, Su'issa Schollaert, WOLUWE, Bèlgica
Palazzo del Parco, BORDIGHERA, Itàlia Sharkey Jean, DOVER-KENT, R. Unit
Parker Owens, CHICAGO- ILLINOIS, Estats Units (EUA) Shepherd House, CHADDERTON, R. Unit
Pascal Lenor, GRANDFRESNOY, Franga Shigerv Tamarri, FUSHIMI - KYOTO, Japó
Pat Collins, TEDDINGTON, R. Unit Shozo Shimamooto, HIROSHIMA, Japó
Paterloo Gallery, MANCHESTER, R. Unit Silvana Sabbetce, PÉRGOLA, Itàlia
Paul Polzin, ESSEN, Alemanya Simone Fagioli, PISTOIA, Itàlia
Pedro Luces, LISBOA, Portugal Sonja Frediksson, SPANJA, Suècia
Pedro Orlando, HABANA, Cuba Spanish-American Cultural, NEW BRITAIN, Estats Units (EUA)
Peter Burke, LONDON, R. Unit Stanislaw Baldiga, LUBLIN, Polonia
Peter C. Cardwell, WELLING-KENT, R. Unit Stazione di Ricerca Artistica Europio, MILANO, Itàlia
Peter Cranzler, HEILDELBERG, Alemanya Stefan J. Holfìer, OVERATH, Alemanya
Peter Ford, BRISTOL, R. Unit Stina Berger, HELSINKI, Finlandia
Peter Schuster, VIENA, Austria Studio Vaum, BRÈSCIA, Itàlia
Philip Me Intyre, ARLINGTON, Estats Units (EUA) Sujetlana Mimica, SPLIT, Croatia
Philip Thomas, GRASSCROFT, R. Unit Svengard, KUNGALU, Suècia
Piero Airaghi, RHO-MILANO, Itàlia Svitovyd Centre Cultural, KIEV, Ucraina
Pischel Fav., BOCHUM, Alemanya Tahnee Berthelsen, TUGUN, Australia
Poone Dick, DOVER-KENT, R. Unit Tensetendoned Networker, PRESTON PARK, Estats Units (EUA)
Post Spiritualism Buckwheat Tornado, SEATTLE, Estats Units (EUA) The Unknown Project, MANILA, Filipines
Predrag Popovic Pedja, KRAGUJEVAC, Iugoslàvia Thomas Nehls, LEVERKUSEN, Alemanya
Probe Plankton, LEICESTER, R. Unit Tonino Mengarelli, ANCONA, Itàlia
Public Library, FINALELIGURE, Itàlia Ubrirh Sporel, MUNSTER, Alemanya
R. Boni, SUZZARA, Itàlia Universitas CoWegi, SANTOS- SÀO PAULO, Brasil
R. Edmondo, FORLÌ, Itàlia Univesal Art, ONTARIO, Canadá
Regina N. de Winograd, BUENOS AIRES, Argentina V. Schròer, HAMBURG, Alemanya
Rene Henny, GRANDUAUX, Sui'ssa Verband Bildender Kunstler der, BERLIN, Alemanya
Reynald Round, VILLENEUVE ST. GEORGES, Franga Vermont Pataphysical Association, BRATTLEBORD UT, Estats Units (EUA)
Reynolds Recycling Center, CISTERNA, Itàlia Victor Kordun, KIEV, Ucraina
Richard, LONDON, R. Unit Victor Marynink, ODESSA, Ucraina
Riverside Station, ZRUC, República Txeca Visual Art Center, NÀPOLS, Itàlia
Roberto Bogarelli, CASSTIGLIONE, Itàlia Volodymyr Tsinpko, ODESSA, Ucraina
Roberto Carghini, PÉRGOLA, Itàlia Wages of Fear, CAMBRIDGE, Estats Units (EUA)
Rod Summers, MAASTRICHT, Holanda Wang Art Gallery, EVERE, Bèlgica
Rosen Renee, SEHOTEN, Bèlgica Werkgroes Radia, PIETERBUREN, Holanda
Rossana Cerreti, BRÈSCIA, Itàlia Wheeler Gallery (University of Massachussets), ANHERST, Estats Units (EUA)
Rubber Stamp Exchange, LONDON, R. Unit Who’s on Third, DENALI PARK (ALASKA), Estats Units (EUA)
Rubber Stamps, ROSWELL, Estats Units (EUA) Willem Weerdestegin, DORDRECHT, Holanda
Rubber Tricks Inc., SAN DIEGO (CA), Estats Units (EUA) William Stephen Berry, OXFORD, R. Unit
Rubén Jimenez, CUERNAVACAS, Mèxic Willie Marlowe, ALBANY-NEW YORK, Estats Units (EUA)
Rusell Sage College Gallery/Schacht Fine Arts, TROY- NEW YORK, Estats Wolf D.Grahlmann, HAMBURG, Alemanya 
Units (EUA) Woodsmck Gallery, LONDON, R. Unit
Ruth Miller, LONDON, R. Unit Xavier Menard, CHATEAUBRIANT, Franga
Ruud Janssen, DAR-ES-SALAAM, Tanzania Yaroslav Doukan, IVANO-FRANKISVSK, Ucraina
Ryosuke Cohen, OSAKA, Japó Yevguen Korpaohnv, KIEV, Ucraina
Sakari Niemel, TURKU, Finlandia Z. Franco “S. Tomaso”, MILANO, Itàlia
Sala Comunale, ANGIARI, Itàlia Zetetics, DALLAS, Estats Units (EUA)
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M U S E U S / M  U S E U M S / M U S E O S
Museu d'Art Modem de Barcelona, BARCELONA.
Museo de Arte Contemporáneo de Bilbao, BILBAO.
Museu Municipal de Mataró, MATARÓ.
Museum Oldham, LANCSHIRE, Regne Unit.
Nort Chadderton Modern School, LANCS, Regne Unit.
Museu d'Art Contemporani de Vilafamés, VILAFAMES.
Palau de la Diputació d'Alacant, ALACANT.
Collection NMS Tiptoe, LONDRES, Anglaterra.
Cívico Museo di Milano, Comune di Parigi, MILÀ, Italia.
Museu de Pintura "Azorin", MONÒVER.
Museo de Arte Contemporáneo de León, LLEÓ.
Comune di Pesaro, PESARO, Itàlia.
Musei d'Arte Moderna di Sassoferrato, SASSOFERRATO, Itàlia.
Museo de Arte (Palacio Provincial), MÀLAGA.
Museu d'Art Contemporani d'Eivissa, EIVISSA.
Casa Municipal de Cultura i Ajuntament d'Alcoi, ALCOL 
Museo de Arte Moderno del Altoaragón, OSCA.
Musée d'Art a Lodz, LODZ, Polònia.
Museo Nacional de Arte Moderno, HABANA, Cuba.
Museo de Arte Contemporáneo de Sevilla, SEVILLA.
Musee d'Art Slovenj Gradee, SLOVENIE, Eslovènia.
Muzeum Narodowe w Krakow, CRACOVIA, Polònia.
Museo de Arte Contemporáneo de Lanzarote, LANZAROTE.
National Museum in Bytom, BYTOM, Polònia.
Museo Internacional de la Resistencia "Salvador Allende", SANTIAGO DE CHILE, Xile.
Museo Internacional Escarré, CUXÀ, Catalunya Nord.
Museu del Monestir de Vilabertran, VILABERTRAN.
Museu d'Art Contemporani d'Elx, ELX.
Museu d'Art Contemporani deis Països Catalans, BANYOLES.
Museu de Tenerife Fons d’Art, TENERIFE.
Real Academia de BBAA de San Fernando, Calcografía Nacional, MADRID.
Collezione Università d'Urbino, URBINO, Itàlia.
Museo Etnogràfico Tiranese, TIRANO, Itàlia.
Palazzo delle Manifestazioni, SALSSOMAGIORE, Itàlia.
Palau de PAjuntament d'Alacant, ALACANT.
Museu Pierrot-Moore, Fons Gràfic, CADAQUÉS.
Kupferstichkabinette der Staatlichen Museum, BERLIN, Alemanya.
Museen Kunstsammlungen Dresdens, DRESDENS, Alemanya.
Museo de Sargadelos, LUGO.
Sigmund Freud Museum, VIENA, Austria.
Museo de Dibujo "Castillo de Larrés", SABIÑÁNIGO.
Verband Bildender Künstler der, BERLÍN, Alemanya.
Museu de Belles Arts Sant Pius V, VALÈNCIA.
Musée Ariana d'Art et d'Histoire, GINEBRA, Suïssa.
Museum der Bildender Künste zu Leipzig, LEIPZIG, Alemanya.
Herzog August Bibliothek, WOLFENBÜTTEL, Alemanya.
Museu de l'Obra Gràfica del Reial Monestir, EL PUIG.
Museu de la Festa, Casal de Sant Jordi, ALCOL 
San Telmo Museoa, DONOSTIA- SAN SEBASTIÁN.
Panstowowe Muzeum na Majdanku, LUBLIN, Polonia.
Ukrainian Museum Art, IVANO-FKANKISVSK, Ucraina.
Fons d'Art, Xarxa Cultural, BARCELONA.
Museu de Belles Arts Arte Eder Museoa, VITORIA-GASTEIZ.
Museo Nacional d'Art,,LVIV, Ucraina.
Museu de l'Almudi, XÀTIVA.
Occidental Museum o f Art, KIEV, Ucraina.
Muzeum Narodowe, SZCZECIN, Polònia.
Museo Picasso, MÀLAGA.
Museum o f a Space Exploration in Kherson Planetarium, KHERSON, Ucraina.
Biblioteca Nacional, MADRID.
Fons d'Art Contemporani, Universität Politècnica, VALÈNCIA.
Centro de Arte Moderno Quilines, BUENOS AIRES, Argentina.
Greenville Museum Art, GREENVILLE, Estats Units.
Kassàk Muzeum, BUDÁPEST, Hongria.
City Museum and Art Gallery, STOKE-ON-TRENT, Anglaterra.
Musée Arche Contemporaine Park Solvay, BRUSSEL.LES, Bèlgica.
Museo del Grabado Español Contemporáneo, MARBELLA.
The City Art Museum o f Kaliningrad, KALININGRAD, Rùssia.
Danish Post Museum, COPENHÄGEN, Dinamarca.
The UFO Museum, PORTLAND, Oregon Estats Units.
Central Kherson Art Museum, KHERSON, Ucraina.
Museo Civico, Pinacoteca Nazionale della Resistenza, CALDAROLA, Itàlia.
Museo Hudson, BUENOS AIRES, Argentina.
National Gallery o f Art, MINNEAPOLIS, Estats Units.
Ernst Mùzeum, BUDAPEST, Hongria.
Museo Casa das Dues Nacions (Centro Cultural Alborada), CARITEL.
Fundado Miguel Hernández, ORIOLA.
Musée d'Art Moderne de Hajdúszoboszló, HAJDÚSZOBOSZLÓ, Hongria.
Museum der Arbeit, HAMBURG, Alemanya.
Middelsex University/School o f Fine Art, LONDON, Anglaterra.
Museum für Post und Kommunikation, BERLÍN, Alemanya.
Museu de l'Eròtica, BARCELONA.
Museo Guayasamin, LA HABANA, Cuba.
Museu del Misteri d'Elx- Casa de la Festa, ELX.
Musée de l'Art du Collage, CHEVILLY LARVE, Fiança.
Narodni Muzej Kragujevac, KRAGUJEVAC, Iugoslàvia.
Trevi Flash Art Museum, TREVI, Itàlia.
Museum o f the World Océan, KALININGRAD, Rùssia.
Simon Fraser Gallery University, VANCOUVER, Canadá.
Fundado Bancaixa, VALENCIA.
Karelian Republic Art Museum, PETROZAVODSK, Rep. de Karèlia.
Museum of Internacional Contemporary Art, FLORIANOPOLIS, Brasil.
National Museum in Sabac, SABÀC, Iugoslàvia.
Musée Art Collé, SERINGÉS, Fiança.
Museu Monjo, VILASSAR DE MAR.
Museo Tre Castagne Pinacoteca, MONTEDORO, Itàlia.,
Col-lecció M. Guerricabeitia, La Nau, Universität, VALÈNCIA.
Museo de Arte Contemporàneo, PANAMÁ, Rep. de Panamá.
Centro Wifredo Lam, L’HAVANA, Cuba.
IVAM/Centre Juli González, VALENCIA.



AL BRITISH MUSEUM, LONDRES.





ANTONI MIRÓ (ANTOLÒGICA 1960-2000) MOSTRA ITINERANT CAM 1997-98-99-2000

ALCOI CENTRE CULTURAL D ’ALCOI (SÈRIE VIVACE)
ALCOI BIBLIOTECA MUNICIPAL (PINTURA-OBJECTE)
ALCOI INSTITUT PARE VICTORIA (EL COLLAGE)
ALCOI COL-LEGI M. HERNÁNDEZ (OBRA GRÀFICA)
ALCOI AAW -ZONANORD (EL MISTERI D ’ELX)
ALCOI FEDERACIÓ AAW -LA FAVA (SUITE ERÒTICA)
ALCOI LLIBRERIA LA LLUNA (SÈRIE COSMOS)
ALCOI AULA DE CULTURA CAM (ANTOLÒGICA)
IBI CENTRE SOCIAL POLIVALENT (PINTEU PINTURA)
IBI CENTRE CULTURAL DE LA VILA (ANTOLÒGICA)
BENIDORM CENTRE CULTURAL CAM (ANTOLÒGICA)
VALÈNCIA AULA CULTURAL CAM “LA LLOTGETA" (PAPIERS COLLÉS)
COCENTAINA PALAUCOMTAL/UNIVERSITÄT D ’ESTIU ' (ANTOLÒGICA)
CASAVELLS FUNDACIÓ NIEBLA (ANTOLÒGICA)
DÉNIA CASA DE CULTURA (ANTOLÒGICA)
O RIOLA MUSEO S.JUAN DE DIOS (ANTOLÒGICA)
O RIOLA CENTRO CULTURAL CAM (ANTOLÒGICA)
ELX AULA DE CULTURA CAM (ANTOLÒGICA)
ALTEA CASA DE CULTURA (ANTOLÒGICA)
ALTEA FUNDACIÓ SCHLOTTER (SÈRIE VIVACE)
MURCIA AULA DE CULTURA CAM (ANTOLÒGICA)
VILASSAR MUSEU MONJO (ANTOLÒGICA)
BARCELONA PIA ALMOINA (ANTOLÒGICA)
ALACANT SALA D ’EXPOSICIONS CAM (ANTOLÒGICA)
ALACANT AULA DE CULTURA CAM (LES LLANCES)
VILLENA CASA DE CULTURA (ANTOLÒGICA)
L'HAVANA CENTRO WIFREDO LAM (ANTOLÒGICA-GRÀFICA)
GUADALEST MUSEU MUNICIPAL "CASA ORDUÑA" (ANTOLÒGICA)
GANDIA SALA MUNICIPAL "COLL ALAS" (ANTOLÒGICA)
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